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TrOMAf GRT- TPHIOFIK) 1ROGGAORY- T'd- #

Tuv Bia Bora 3 He6éc BoxeécTBEéHHy 6naroaatb NPUNHAB, cnaeHuii Mpurdpito,
i, 3miLtHeHW1 Mord crnoto, 3B8ONMB iTN EBAHrENbCHKMM LUASXOM,
TOMY I OTpPMMaB T BiA XpucTa NoAdKy 3a Tpyaw, BCeONaKEeHHWIA;
moni Mord, wob cnacnvca Ay HaLwi.

dk
ar

ROHJAK GET- TPHTOFT0 JROGGAORS T4- 3

MpoBigHWMKOM, noaibHMm Ao HavanbHuka nactupis XpucTa, BUABMBCA TW,
OTue puropito, Yépeny HYeHLiB cnpAaMOBYOYN [0 He6ECHOro NpucTaHOBMILLA,
TOMY 11 HaBuMB Tv XpucTdBy oTapy Mord sanosinen;

Tenép e pagjiell i3 HAMU | 3BecendeLlca B He6ECHMX OCensx.

L
ar

TROFARION ™ ST- GREGORY "¢ DIALOGIST TH- 4

Receiving divine grace from God on high, O glorious Gregory,
and strengthened with its power, You willed to walk in the path of the Gospel,
O most blessed one.
Therefore you have received from Christ the reward of your labors:
Entreat him that he may save our souls.

dk
ar

RONTARION ™ ST- GREGORS ™ DIALOGIST TH- 3

You showed yourself to be an imitator of Christ, the chief Shepherd,
O Father Gregory, Guiding the orders of monks to the fold of heaven.
From there you taught the flock of Christ His commandments!

Now you rejoice and dance with them in the mansions of heaven!

L
ar

Sources: [lobpun MacTtnp monuToBHUK o« Good Shepherd prayer book, Ukrainian Orthodox
Church of Canada (UOCC). Winnipeg, 2013.

CnyxebHuk o« Service Book, Ukrainian Orthodox Church of the USA. South Bound Brook,
1963.

Nityprikon abo CnyxebHuk. Knie-Xapkis-Jibsi, 2005.

Prepared as part of the pastyr.ca project
to support the publication and dissemination of liturgical text and music
as practised in the Eastern Eparchy of the Ukrainian Orthodox Church of Canada.
www.pastyr.ca

Toronto, 2014



TROFIHHA - THE DOKR

4k GERTOO (I RO 4
IFHIOFLA - AROGSAOR

OF OUF: HOLE P T AONG TS 91T

URSYORE Tib DIALOY1yT



J FOGHOIH 16566 XPHGTE- GHHY KOKHA- 10/AHASH NGHG- TPIHOTO-TOGIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- NONHASH WGHE- TPHIHOTO-TOGI0LH-

J,HNcoﬁ: Bnarocnosu, Bnaamko.

CE/MFGHHK: BnarocnoeenHe LlapctBo OTuA, i Cuna, i CBaToro [yxa
HWHI, | NOBCAKYAaC, i HA BiKU BIKIB.

El‘!ﬂl: AMiHb.

[IORAOHIHHA 1G8GE APHGTY

YH'TELI’I\ MpuinaiTe, NoknoHimock Llapési Hawomy, Bory.
MpuiaiTb, NOKNOHIMOCH | NpunaaimMo Ao Xpwucta, Llapa Haworo, Bora.
MpuiAaiTe, NOKNoHIMOcCk | npunaaimo o Camoro Xpueta, Llapa i Bora
HaLLOoro.

GAA0N 193

Bnarocnoswu, aywe mod, Mocnoga. Mocnoan, Boxe mit, T BENbMU
3BennuMBcA eci. Tv NpUbpAaBCA y CNasy 1y BeNMYHY Kpacy.
Tv 3oaAraeuica y CBITNO, AK Yy p13y, NpocTMpacll Hebeca, AK WwaTpo.
MigHdcnw Hag BGaamu répHi nanaum Teoi, 06epTaeLl XMApU Ha
KonicHMuo ana Cébe, Ha vamax BITpYy Tn xo,u,mm
Tu TBOPULL AyXiB aHrenamm CBOIMI/I i cryramu CBOIMM — BOTHEHHe nénym’s.
Tu nocTaeme 3émmo Ha TBEpi || He 3aXMTAETbCA BOHA MNOBIK BiKY.
Be3daHs, AK 0AéXa, NMOKPUBAE ii; Ha répax CTOATL BOAM.
Bin norpdaun TBo€l BOHM TiKaloTb, Big rénocy rpomy TBord TpeMTATb
3aiMaroTbea ropu i CTENATLCA AONMHU TaM, e HaKas3as ecu im.
Tu noknae Mexy, AKOI He NepecTynNATbL BOHW | He BEPHYTbCA,
06 NOKPUTK 3EMIIO.
Tv nocunaew axepéna B AONMHA, NOMIX ropamu TedyTb BOAM.
Th HanyBaewWw ycix 3BipiB NONLOBUX, ANKI OCNM BraMOBYIOTb CMIPAry CBOH.
Han HiMK niTaloTb NnTaxu He6EcHi, ronoc ix NyHae Mix BITTAM.

16566 APHOTG- CHHY KOKHI- NONHASH INGHG- TPIIHOT0- TOGIOLH- 16566 XPHOTE- CHHY KOKHI- IOMHASH INGHG- TPIIHOT0- TOGIOLH [6¥C6 XPHOTE- GHHY KOKHI- T0NHAYH JAGHG- TPHIHOTO-
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

Dmm: Arise! Bless Master.

Fricom: Blessed is the Kingdom of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and ever and unto the ages of ages.

FM'THFVL: Amen.

GALL TO WORSHIE J651S GHRIST

Kmpm: O come, let us worship God our King.
O come, let us worship and bow down before Christ, our King and our God.
O come, let us worship and bow down before Christ Himself, our King
and our God.

FPSALIN 193

Bless the Lord, O my soul. O Lord my God, You have been greatly
magnified: You are clothed in confession and majesty.
You put on light as a garment; You stretch out the heavens like a curtain,
and cover its lofts with water; You lay the clouds to stand on;
You walk upon the wings of the wind.
You make Your angels spirits and Your ministers a flame of fire.
You established the earth on its assurance; it shall never be moved.
The deep covers it like a garment. The waters will stand on the mountains.
At Your rebuke they will flee; at the sound of Your thunder they will be afraid.
Mountains rise and valleys sink to the place which You appointed for them.
You set a boundary that neither shall cross. They will not return to cover the earth.
You make springs gush forth in the valleys; the waters will run between the
mountains. They will give drink to all the beasts in the field; the wild asses
will quench their thirst. The birds of the air will have their habitation beside
them. Gushing forth from the rocks they will give voice.

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD I6SIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O JAG THE SINIGR

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINT HAFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHEC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YIV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHI SNSIC 1Y01

ﬁl JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC ’I:
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J FOGHOIH 16566 XPHGTE- GHHY KOKHA- 10/AHASH NGHG- TPIHOTO-TOGIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- NONHASH WGHE- TPHIHOTO-TOGI0LH-

T HanyB&ew répu 3 BUCAT TBOIX.

Mnoadmu ain TBOIX HACKuYeTLCA 3eMrd.

Tu BupdLyew TpaBy AnAa Xyaobu i 3nakm Ha KOpPUCTb NKOAAM, Wo6 AobyTu
Xni6 i3 3emni.

| BUHG BeceniTb cépue MIOANHY, | eNéi HamaLuye nuué i, | xni6 —
niakpinndAe cépue NoanHN.

HacwnuyloTbea aepéBa nonboBsi, KEApU NMBAHCHKI, WO T Hacaams ix.

Tam NTaxu rHisgATbeA, rHi3go0 X Yanni HamBuLLe.

[Opu BUCOKI — AnA OneHiB; CKéNi — 3axX1cToK AnA 3anuiB.

Tu coTBOPMB MicALb, LWO6 Bia3Ha4aTU Yac, cOHLe 3HAE 3axia CBIl.

Tv HacyBaewWw TEMpPABY, i HiY HacTaé; Toai 6pdanTb YCA 3BipUHA NicoBa.

Néwn puyatb 3a 3006m4dio | NpdcATh BiA Bora noxmsun cobi.

Cx4auTb COHLE — BOHI BEPTAIOTLCA HA3AS, | NATAI0Tb y NirBULLAX CBOIX.

BuxGAMTb MIOANHA 4517 CMPaB CBOIX i Ha NPALIO CBOKS A0 BéYopa.

Aki BenuHi aind Teol, Mécnoau! Bee MpemyapicTio COTBOPUB €CH;
noBHa 3eMnA TBOPiHHA TBoro.

Ocb MOpe Benvke i NnpocTope; Tam 6€3nid ragis i TBapi Manoi  BENNKOI.

Tam nnasatoTb Kopabni, i KuTu, Wwo Tn iX CTBOPMB BUrpaBaTu Yy HbOMY.

Yci BoHM YekatoTb Ha Tébe, Lo Aacv im NoXMBY B CBilA Yac.

Tn naéw im — BOHW NpUMaIOTb. T BigKpuBaeLw pyKy CBOK — BOHW
HaNOBHIOKTLCA YCAKUM BGarom.

Tu BioBepTaew nvué TBo€ — BOHM TPUBOXKATLCA;

BiAHIMeLL AyX iX — BOHM WE3HYTb i y Npax CBili NOBEPHYTbCA.

Mownéw [yxa Ceord — i cTBOPATLCA, | T OHOBMIOELL NIULIE 3eMITi.

Hexan 6yae cnaea locndaHa Hasiku; 3Becenntbea focndab ain Ceoix.

BiH norndHe Ha 3éMM0 — | BOHA TPEeMTUTb;
TOPKHETLCA Tip — | BOHM AUMNATb.

Cnasutnmy locnoaa Bce XUTTA MOE, cniBatumy BOrosi Moémy, NoKu
XKUBY.

Hexan 6yne 6naronpuémHoto Momy nicHa mos, i A 3Becenidca B Mdcnoai.

Hexai WwWeé3HyTb rpillH1KKM 3 3emi, | 6e33aKOHHUKIB Hexai 6inblue He byae.

Bnarocnosu, aywe Mod, MNcnoaal

CoHue 3Hae 3axig, cBiii. Tv HacyBaeww TEMpPABY, i HiY HacTag.

Akl BenvuHi gind Teoi, focndam! Bee npemyapo coteopis Tu.

16566 APHOTG- CHHY KOKHI- NONHASH INGHG- TPIIHOTO- TOGIOLH- 16566 XPHOTE- CHHY KOKHMA- IONHASH IN6HG- TPINHOTO- TOGIOLH 16¥C6 XPHOTE- GHHY KOKHI- IONHAYH NGHG- TFPIIIHOTO
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD I6SIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O JAG THE SINIGR

You water the mountains from Your lofts; the earth will be satisfied by the
fruit of Your works, You cause grass to grow for the cattle and plants for
the service of man, to produce bread from the earth:

And wine gladdens the heart of man; to make his face cheerful with oil;
and bread strengthens the heart of man.

The trees of the plain will be satisfied, the cedars of Lebanon, which You
planted. There will the sparrows make their nests: the heron’s dwelling
is chief among them. The high mountains are for the deer; the rock is a
refuge for the hares. You made the moon for seasons.

The sun knows its setting. You ordered darkness, and it became night.

Therein will all the beasts of the forest creep forth.

Young lions roaring after their prey and seeking their food from God. When
the sun rises, they gather together and lie down in their dens.

And man goes out to do his work and to labour until the evening.

How magnified are Your works, O Lord! In wisdom You made them all.
The earth is replete with Your creations.

This sea, how great and spacious it is! Therein are innumerable creeping
things, animals both small and great. There do ships traverse; there is
that dragon You made to play therein. All look to You to give them their
food in due season. When You give to them they will gather; when You
open Your hand, all things will be filled with goodness.

When You turn Your face away, they will be troubled. You will take away their
spirit, and they will cease and return to their dust. You will send forth Your
Spirit, and they will be created; and You will renew the face of the earth.

May the glory of the Lord be forever. The Lord will rejoice in His works:

He looks upon the earth and makes it tremble, He touches the mountains
and they smoke.

| will sing to the Lord as long as | live; | will chant to my God for as long as
| have being. May my discourse be pleasant to Him, and | shall rejoice in
the Lord. O that sinners would cease from the earth, that they should be
no more.

Bless the Lord, O my soul. The sun knows its setting. You ordered
darkness, and it became night.

How magnified are Your works, O Lord! You made them all in wisdom.

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINT HAFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHEC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YIV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHI SNSIC 1Y01

=

ﬁl JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC ’7
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J FOGHOIH 16566 XPHGTE- GHHY KOKHA- 10/AHASH NGHG- TPIHOTO-TOGIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- NONHASH WGHE- TPHIHOTO-TOGI0LH-

4= Cnasa OTu0, i CuHy, | CeATOMY [IyX0Bi, i HWHI, | NOBCAKYAC, | Ha BIKY
BIiKIB. AMiHb.
3 Anunya, anunya, anunya, cnasa Tobi, Boxe. (tpuyi)

h6AHRA GRTGHIA

J,H/Mcoﬂ: B mupi lfocnoaési nomonimocs.
Klfﬂl: Focnoan, noMunyi.

J,HAmﬂ: 3a mup 3 HéBa i cnaciHHA ayw Hawux, focnoaési
NMOMOSIIMOCB.

El‘iﬂl: Focnoan, noMUnyi.
J,HNcoﬂ: 3a Mup ycbOro cBiTy, 3a AO6pWIA cTaH CBATUX BOXUX
LlepkdB i 3a 3€aHAHHA Beix, focnoaési NomMoniMocs.
Klfﬂl: [ocnoan, noMunyi.
J,HAmﬂ: 3a cBATWIA Xxpam Len i 3a TUX, Wo 3 Bipoto, NOBAXHICTIO Ta
cTpaxom BOxunm BxOaATb A0 HbOro, focnoaési MOMONIMOCH.
El‘iﬂl: Focnoan, noMUnyi.

J,Hmcoﬂ: 3a BucokonpeocsaLléHHiworo Mutpononura [iM'a],
i 3a BnaavKy HALLOrO (caH Ta iM’A enapxiansHOro enuckona),
4yécHe NpecBiTepcTBO, Y XpUCTI AMAKOHCTBO, 3a BBECH
npu4eT i nioaén, Nocnoaesi noMonimMoc.

Kl‘)ﬂl: Focnoan, NnoMUny.

,zl,HNcoﬂ: 3a Boronto6usuii i Borom 6epéxennin Kpai Hall, KaHaay, 3a
ypAa, BIiCbKO i 3a BBeCb NOBGOXHMIN HApOA Haw, focnoaési
NMOMOIMOCBb.

Klfﬂl: Focnoan, noMunym.

J,HA\KOH: 3a MiCTO HaLe (ceno abo cBATMIT MOHAcTUP Halu) | 38 BCAKE
MICTO, cend i KpaiHy, i 3a TKX, WO Mo BIPi XXNBYTb Y HUX,
focnoaési NOMOniMOCh.

16566 APHOTG- CHHY KOKHI- NONHASH INGHG- TPIIHOTO- TOGIOLH- 16566 XPHOTE- CHHY KOKHMA- IONHASH IN6HG- TPINHOTO- TOGIOLH 16¥C6 XPHOTE- GHHY KOKHI- IONHAYH NGHG- TFPIIIHOTO
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD I6SIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O JAG THE SINIGR

ar Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and
ever and unto the ages of ages. Amen.
aF Alleluia, alleluia, alleluia, glory to You, O God. (thrice)

DMCON:
FM'THFUL:

DMCON:

FM'THFVL:

DEMON:

FAI'THFUL:

DMCON:

FM'THFVL:

DEMON:

FM'THFUL:

DEMON:

FAI'THFUL:

DMCON:

THG GRGAT LITANS

In peace let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

For the peace from above and for the salvation of our souls, let
us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For the peace of the whole world, for the good estate of the holy
Churches of God and for the union of all, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For this holy house and for those who enter with faith, reverence
and the fear of God, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For His Eminence Metropolitan [name]; for our Bishop, (title and
name of eparchial bishop), for the honourable presbyterate, the
deaconate in Christ, for all the clergy and the people, let us pray
to the Lord.

Lord, have mercy.

For our God-loving and God-protected country of Canada,
its government, armed forces, and for all our pious people,
let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For this city (village, or holy monastery), and for every city, village
and country and for the faithful who dwell therein, let us pray to
the Lord.

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINY AFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YOV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHY SNSIC 1Y01

ﬁl JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC ’I:
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J TOCIOLH- [6¥C6 XPHCTG- GHHY KOXHA- IONHAYH WGHG- TPIITHOTO-TOGNOLH- 16¥66 XPHOT6- GHHY KOKHM- MOINHAST IN6HG- TPINHOT0-TOGTIOLH-

§ [pHI: [ocnoan, noMunyi.

vzl,lrm\mﬂ: 3a no6pe nNoniTTA, 3a BPOXAal NnoAiB 3eMHUX i 3a Yacu
MUPHI, focnoaési NoMoniMoch.

El‘)ﬂl: Focnoan, noMUnyi.

J,HNNH: 3a noJopoOXKHiX Ha BoAl, Ha 3eMni | B MOBITPI; 3a HeaQY>XKX,
3HEMOXEHUX Ta NOHEBONEHNX, | 3a cnaciHHA ix, locnoaési
NOMOSIMOCb.

Kl‘)ﬂl: [dcrnoaun, noMunyi.

J,H,i\lcoﬂ: LLlo6 B13BONUTMCA HaM Bif, YCAKOI CKOP6ATH, FHIBY,
Hebe3néku Ta Henoni, focnoaési MOMosiMoCh.

El‘ml: Focnoan, nomMuny.

J,HNcoﬂ: 3acTynu, cnacu, NOMUNYNn i oxopoHn Hac, Boxe, TBoEto
6naroaarTio.

Kl‘)ﬂl: [dcnoaun, noMunyi.

J,H,i\lcoﬂ: MpeceaTyio, Mpeunctyio, MpebnarocnoBénHyto, CnasHyto
Bnaavumuto Hawy Boropdauuto i MpucHoaisy Mapito, 3i
BCiMa CBATUMM NOM’AHYBLUK, cami ce6é i oanH daHoro, i Bce
XUTTA Hawe XpucTy Borosi Bigaamo.

Kl‘)ﬂl: Tobi, F[ocnoaw.

CEAL’JGHHK: Bo Tobi HanéxuTb ycAka cnasa, 4ecTb i MOKNOHIHHA OTLIO,
i CuHy, i CBaTomy [lyxoBi HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKU BIKIB.

El‘)ﬂl: AMiHb.

A BIPHI KINTAKAIOTb

Mig yac lNepLuoro aHtnpoHy CBALEHUK Bisbme CB. [Japun 3 KoBYery v mo60>XxHo
rnoknanae Ha AUCKocC.

16566 APHOTG- CHHY KOKHI- NONHASH INGHG- TPIIHOT0- TOGIOLH- 16566 XPHOTE- CHHY KOKHI- IOMHASH INGHG- TPIIHOT0- TOGIOLH [6¥C6 XPHOTE- GHHY KOKHI- T0NHAYH JAGHG- TPHIHOTO-

;” HTOUY0L-0OHTILL “OHAVY HRYHVOL <HHYOY KHHO <9LOHIY 99R01 HTOUDOL-0IOHMIII-OHAVY HRYHVOU HHY 0 KHHO <9LOHIY 9OR01 HTO1H0.]
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD I6SIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O JAG THE SINIGR

FM'THFUL:

DMWN:

FM'THFUL:

DEMON:

FM'THFUL:

DMWN:

FM'THFUL:

DEMON:

FM'THFUL:

DMWN:

FAI'THFVL:

FRIEB'T:

FM'THFUL:

Lord, have mercy.

For favourable weather, an abundance of the fruits of the earth
and for peaceful times, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For those who travel by sea, land and air; for the sick, the suffer-
ing, the imprisoned, and for their salvation, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger and
necessity, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

Help us, save us, have mercy on us and protect us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.

Calling to remembrance our Most Holy, Most Pure, Most
Blessed and Glorious Lady, the Theotokos and Ever-Virgin
Mary with all the Saints, let us commend ourselves and one
another and all our life unto Christ our God.

To You, O Lord.

For to You are due all glory, honour and worship: to the Father
and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and unto
the ages of ages.

Amen.

A THE FAITHFUL KNEEL

During the First Antiphon the PRIEST transfers the Holy Gifts from the artophorion to

the discos.

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINY AFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YOV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHY SNSIC 1Y01

ﬁl JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC ’I:

o



J FOGHOIH 16566 XPHGTE- GHHY KOKHA- 10/AHASH NGHG- TPIHOTO-TOGIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- NONHASH WGHE- TPHIHOTO-TOGI0LH-

YNTEL|b untae nepy “CnaBy” 18-o0i kaghuamm:

AHTHSOH HEeFMHA
NGAA0LN 119

‘Lﬂreu’ﬁ Lo Mcnona B3nBaB A B CKOPOOTI MOI7A, i BiH BMCIyXaB MeHe.

Focrnoawn, BU3BOMM AyLly MOK) Bif YCT HENpPaBaMBUX, Bi A3MKA
obnécnueoro.

LLlo aacTb Tobi a6 wo goaactb Tobi AWK 3paanvBuin?

BiH — AK rOCTpi CTPINM CUBHOIO 3 Nanar4YnMM BYrinmAM, WO CrycTOLWYE.
[Ope MeHi, Wwo A nepebyBato y Mocdxa, UBy 6inA WaTpiB KNOAAPCbKUX.
Nosro nepebysana aywa Mo 3 TUMU, WO He 6aXkaloTb MUAPY.

A H6a>kato XXUTU MUPHO, ane, AK TiNbKK 3aroBoprd A0 HUX, BOHN MNOBCTaKTh

NpoOTN MEéHe 6e3 BUHW.

HGAA0LN 12°
3BiB A Gui Mo B répw, 3Biakind npuinae néMiy Mo.
Momiv MoA Bia Mcnoaa, wo cTBopvB HEGO | 3émnto. BiH He gacTb HO3(
TBOI CRITKHYTUCA, He 3aapiMae OXOpPOHITENb TBIl.
He 3agpimae i He 3acHé Tol, XTO oxopoHdAe I3pains.
focndéab — OxopdHa TBod, focndab — nokpdsa TBOA Ha NpaBHLii TBOIA.
YnéHb cOHue He onanutb Tebé, a BHOYI — MicAUb.
focndab oXOpoHNUTbL Tebe Bif YCAKOro 3/1a, OXOPOHWUTL Ayluy TBOK focndab.
focnoab OXOPOHUTBL BXif, | BUXiA TBIil BiAHWHI 1 HaBIKW.

[GA40/\ 121

3BecennecA TUM, L0 cKa3anu MeHi: xoaiMo Ao Aomy focndaHboro.
CTofnM HOMM HALI y ABOPAX TBOIX, Epycaniive.

€pycanim cTBOPeHUin AK MICTO, i A0NnA ord 3 HapOaoM oro.

Bo Tyam ysinwnu koniHa, koniHa locnoaHi, 3a 3akOHoM I3paina,
wo6 npocnaenAaTu iMm’'A focnogHe.

16566 APHOTG- CHHY KOKHI- NONHASH INGHG- TPIIHOT0- TOGIOLH- 16566 XPHOTE- CHHY KOKHI- IOMHASH INGHG- TPIIHOT0- TOGIOLH [6¥C6 XPHOTE- GHHY KOKHI- T0NHAYH JAGHG- TPHIHOTO-
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

The READER reads the first section of the 18th kathisma:

FIKST ANTIFHON
PSALIN 11

Kmpm: Unto the Lord in my affliction have | cried, and He heard me.

O Lord, deliver my soul from unrighteous lips and from a crafty tongue.

What shall be given unto you and what shall be added unto you for your
crafty tongue?

The arrows of the mighty one, sharpened with coals of the desert.

Woe is me, for my sojourning is prolonged; | have tented with the tentings
of Kedar, my soul has long been a sojourner.

With them that hate peace | was peaceable; when | spoke unto them,
they warred against me without a cause.

PSALIN 12°

| have lifted up mine eyes to the mountains, from where comes my help.

My help comes from the Lord, Who has made heaven and earth.

Give not your feet unto moving, and may He not slumber that keeps you.

Behold, He shall not slumber nor shall He sleep, He that keeps Israel.

The Lord shall keep you; the Lord is your shelter at your right hand.

The sun shall not burn you by day, nor the moon by night.

The Lord shall keep you from all evil, the Lord shall guard your soul.

The Lord shall keep your coming in and your going out, from henceforth
and ever more.

FSALIN 121

| was glad because of them that said unto me: Let us go into the house of
the Lord. Our feet have stood in your courts, O Jerusalem.

Jerusalem is built as a city which its dwellers share in concord.

For there the tribes went up, the tribes of the Lord, as a testimony for Israel,
to give thanks to the name of the Lord.

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD I6SIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O JAG THE SINIGR

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINT HAFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHEC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YIV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHI SNSIC 1Y01

ﬁl JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC ’I:
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J FOGHOIH 16566 XPHGTE- GHHY KOKHA- 10/AHASH NGHG- TPIHOTO-TOGIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- NONHASH WGHE- TPHIHOTO-TOGI0LH-

Bo TaM CTOATbL NpecTonu, Wob cyanTun, Npectonu B A0Mi [laBnaosomy.
MpociTb npo Mup AnA Epycannma, i 6narogeHCcTBO TUM,

o No6bnATb Tebe.
| Hex&ih 6yae Myp cvnoto TBOEHD | 6narogéHCTBO y CTiHax TBOIX.
3apaau 6paTtiB MoiX i GRIVIXXHIX MOIX MPOMOBIIFIO: MUP TOGI.
3apaan nomy Mocnoaa Bora Haworo »apaato A 6nara Tooi.

NGAA0/L 122

[o Té6e, o nepebyBéeL Ha HEGI, 3BGAXY G4i MOI.
Ak oul pabiB 3BepTAIOTLCA A0 PYK rocndaapis iXHiX,

AK OYi pabvHi 40 PyK rocnoamHi i,

Tak Od4i Hawi — ao Mcnoga Bora Hawworo, ax NOKK NOMUNYE Hac.
Momunyi Hac, Focnoamn, noMunyin Hac, 60 6arato M1 MAEMO MPUHMXKEHHS.
Hapgmipy mae aywa Halwa raHb61 Big 6aratvx Ta 3HeBaru Bif ropamx.

NGAA0AN 123

Ak6K He Tocndab 6yB 3 HAMKM — Hexai ckaxke |13pains,
AKOW He Mocndap 6yB 3 HAMW, KON NoBCTaNM NPAOTU Hac NKan, —
BOHM 6 >XXMBWX NOMMNHYNN HAC, KONV THIiB iX po3nanuecA Ha Hac,
BoAa 6 3aTonuna Hac; NoTOKM 3anunun 6 aywy Hauwy.

Bypxnusi xBuni Boav Npuinwnm 6 Hag AyLWeE HALLOH.

BnarocnoBéH locndab, A He 4aB HaC Ha 3A06WY Y 36U TXHi.

Oywa Hawa, AK NTawka, BupBanaca 3 CiTKU TuX, Lo NOBUN.

CiTka posipanachb, i M1 cnacnucs.

Momiy Hawa B iMeHi Mdcnoaa, wo cTBopmB HEBO | 3émIO.

3= Cnasa OTuO, i CuHy, i CeATOMY [Iyx0Bi, i HWHI, | NOBCAKYAC, | Ha BIKY
BiKIB. AMiHb.
3 Anunya, anunya, anunya, cnasa Tobi, Boxe. (tpuyi)

3

16566 APHOTG- CHHY KOKHI- NONHASH INGHG- TPIIHOTO- TOGIOLH- 16566 XPHOTE- CHHY KOKHMA- IONHASH IN6HG- TPINHOTO- TOGIOLH 16¥C6 XPHOTE- GHHY KOKHI- IONHAYH NGHG- TFPIIIHOTO
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD I6SIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O JAG THE SINIGR

For there are set thrones unto judgment, thrones over the house of David.
Ask now for the things which are for the peace of Jerusalem,

and for the prosperity of them that love you.
Let peace be now in your strength, and prosperity in your place.
For the sake of my brethren and my neighbours, | spoke peace concerning you.
Because of the house of the Lord our God, | have sought good things for you.

FSALIN 122

Unto You have | lifted up my eyes, unto You that dwells in heaven.
Behold, as the eyes of servants look unto the hands of their masters,
as the eyes of the handmaid look unto the hands of her mistress,
so do our eyes look unto the Lord our God, until He takes pity on us.
Have mercy on us, O Lord, have mercy on us, for greatly are we filled with
abasement. Greatly has our soul been filled therewith; let reproach come
upon them that prosper, and abasement on the proud.

PSALIN 123

Had it not been that the Lord was with us, let Israel now say, had it not been
that the Lord was with us.

When men rose up against us, then had they swallowed us up alive.

When their wrath raged against us, then had the water overwhelmed us.

Our soul has passed through a torrent; then had our soul passed through
the water that is irresistible.

Blessed be the Lord Who has not given us to be a prey to their teeth.

Our soul like a sparrow was delivered out of the snare of the hunters.

The snare is broken, and we are delivered.

Our help is in the name of the Lord, Who has made heaven and the earth.

ar Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and
ever and unto the ages of ages. Amen.
aF Alleluia, alleluia, alleluia, glory to You, O God. (thrice)

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINT HAFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHEC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YIV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHI SNSIC 1Y01

ﬁl JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC ’I:
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- ]‘f’HIIHOI'O-I’O(}ﬂ(),lH'II=

=|| 165C6 APHOTE- GHAY KOKHI- I0OINHASH IN6HE- IPIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHCT6 CHHY KOKHA- NOMHAYH INGHE- TPIIIHOIO- TOCIOLH- 16¥C6 XAPHOTG- CHHY KOKHI- HONHAYH IN6HE TPINHOTO

CBALEHUVK Tuxo yntae MonutBy nepLuoro aHTMghoHa:

Gm\qjmmc: Focnoam LWéapwin i MnnocTtreuin, [JoBroTepnenneuii |
MHOrOMUNOCTUBUIA, BUCIyXaili MONINTBY HALLY 1 YBAX Ha rOnoc MOMIHHA HALLOrO,
BYMHM HaM 3HAMEHHA Ha 6n1aro; HacTaB Hac Ha NyTb TBOHO,

o6 XoANTY B icTwHI TBOII; 3Becentt cepud HALUI, o6 6odTurcA iMeHi TBord ceaATAro,
60 Tu Benvkuin ecvt i TBOpULL Yyaeca,

Tv ecu Bor €annHuit, | Hema Tobi noaibHoro mixk 6oramu, Mocnoaw.

T CnbHWI y MunocTi | Bnarvin B KpinocTi, Wwo6 nomararuy, i BTilwaTy,

i cnacw Beix, WO HaAloTbCA Ha CBATE iM'A TBOE.

A4 GRTGHIA

J,HNcoﬂ: LLle i we B mypi locrnoaési noMonimMocs.
Kl‘ml: [ocnoan, noMunyi.

J,HAKoﬂ: 3acTynn, cnacv, NIOMUNYI | OXOPOHN Hac, Boxe, TBOED
6narogarTio.

Klfﬂl: Focnoan, noMUnyi.

J,HNcoﬂ: MpeceaTyto, Mpeunctyio, MpebnarocnoBéHHyto, CnasHyto
Bnaavumuio Hawy Boropoaumuo i MpucHoaisy Mapito 3i
BCiMA CBATUMM NOM’AHYBLUM, cami ce6é i oanH daHoro, i Bce
XUTTA Hawe XpucTy Borosi Bigaamo.

Kl‘)ﬂl: To6i, Mcnoaw.

GEAL’JEHHK: Bo TeodA Bnaaa, i Teo€ € LlapcTso, i cvna i cnasa, OTus,
i CuHa, i CBATOro [lyxa, HYHI, i noBcAKYAC, | Ha BIKM BIKIB.

Kl‘mt: AMiHb.

ig yac Apyroro aHtugpoHy CBALYEHVK kagntb HaBkono CB. Tpanesu.

HTOHO0.-0JOHMILL <9HAV HRYHYYOI HHYO0Y SHHO 9LIHIY 9OR01 <HYOUI0L-0JONTTLLI-HUAVY UKV HVVOU <HHY 0N KHHO <9LOHIY 9091 -HT0100.

=|| -OJOHIIILL <OHAVY HRYHVYOL <HHYOY RHHO <9LOHIY 9R01 HYOUHOL-0OHIILT <OUAV HRYHVVOU <HHEO0Y RHHO <9LOHIY 99R01 HYOUHOI-0IOHTIIT <OUINY HRYHVIOU <HHY 0T KHHO <9LOHIY 90R01
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

=|| JESIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE IAGRGY O JA€ THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE JAGRGY ON JA6 THE SINNER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE MGRGY Ol A6 THE SIHINER

The PRIEST reads the Prayer of the First Antiphon:

FRHE:'T: O Lord, compassionate and merciful, long-suffering and plenteous in mercy,
give ear unto our prayer and attend to the voice of
our supplication; Work in us a sign unto good. guide us in Your way,
that we may walk in Your truth; make glad our hearts, that we may fear Your holy
Name; For You are great and work wonders; You alone are God, and there is none
like unto You among the gods, O Lord, strong in mercy and good in might, to help and
comfort, and to save all that hope
in Your holy Name.

SIVLL LITANY

Dmou: Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
FM'THF\’L: Lord, have mercy.

Dmm: Help us, save us, have mercy on us and protect us, O God, by
Your grace.

FM'THF\)L: Lord, have mercy.

Dmou: Calling to remembrance our Most Holy, Most Pure, Most
Blessed and Glorious Lady, the Theotokos and Ever-Virgin
Mary with all the Saints, let us commend ourselves and one
another and all our life unto Christ our God.

FM'THFUL: To You, O Lord.

rmeﬁ'r: For Yours is the Majesty and Yours is the Kingdom and the
power and the glory, of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and ever and unto the ages of ages.

FM'THF\’L: Amen.

During the Second Antiphon the PRIEST censes around the Holy Table.

IYOT-YIHUIS HHL AV HO KOYHVW JAFH <0109 40 HOS <LSTYHO SUSIC AYOT-YINNIS HHL 9V 10 R0YIVW 9APH <109 40 HOS <LSTIHO SNSIC AY0T

=|| JOUMIS UL OV 1O ROYHV 9AFH <109 A0 HOS <LSTYHO SUSAL AYOT-YIHHUIS HHL 9V HO R9Y9V HAFH <009 A0 HOS <LSIYHI SUSHC UYOT-YIMMIS UL O 1O LOYHVY 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHO SNSIC ||=
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J FOGHOIH 16566 XPHGTE- GHHY KOKHA- 10/AHASH NGHG- TPIHOTO-TOGIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- NONHASH WGHE- TPHIHOTO-TOGI0LH-

YUTELIb untae apyry “Cnasy” 18-oi kacpuamm:

1PSTHA AHTHPOH
NGAA0LN 124

TH'I‘GU'l\: Ti, wo HaaltoTbeA Ha Mocnoga, He NOXUTHYThEA, AK ropa CiodH,

LLIO CTOITb BIYHO.

[Opu HaBkpyry Epycannmva, a focndap — HaBKpyry Hapday Ceord BigHWHI
i HaBIKWN.

Bo He 3annwmnTb locndab Xe3na HevyecTUBMX Hag, A0Nneto NpaseaHux,
06 NpaBeHi He NPOCTAMMN PYKM CBOI [0 6e33aKGHHA.

Bnaroain, Mcnoaun, 406puM i npaBegHUM CEpLEM.

A TVX, LLIO 3BEPHYN Ha KPUBY AOPOrYy HEMNPaBau, Hexam 3anninTb
focndab pa3oM 3 TUMMU, LLIO YNHATL 6e33aKOHHA. Mup Ha I3painAa!

NGAA0LN 125

Konv noeepTas locndap 3 nondHy CidH, HaMm 3gaBanocs, o To 6yB COH.

Toal 6ynn aywi HALWI NOBHI PAAOCTW, | 3 YCT HALIMX NUNACA NICHA.

Toal Mix Hapdaamu roBOPUn:
Benvke cotBopus focndab Haa HAMW.

Tak, locndab ABMB Ha4 HAMU BENUKE; MU paainu cépuem.

MoBepHM X, Mcnoan, HeBIMbHUKIB HALIKX, AK NOTOKW Ha NiBAEHb.

Ti, Wo citoTb 3i CNIbO3aMU, NOXHYTb 3 PAAICTIO.

XTO 3 NnayYém Hic CiATM 3épHO CBOE, TON NOBEPHETHLCA BECENUI, HECYUN
CHOMV CBOT.

MNGAAOLN 126

Konvn He Tocndap 6yaye Aim, AapéMHo TpyaAaTbcA 6yaiBHWYI;
Konv He focnoab 6epexé MICTo, AapEMHO NUBHYE CTOPOXa.
[apéMHO BCTaETE BU PaHO i NAracTe nisHo, icTé xnib, TAXKKO 3406y TuiA,
ToAi Ak focndab aaé ynkd6nerum CBOIM CrIOKINHWIA COH.
Ocb i AiTn — Hacnipaa Big Mcnoaa; Haropoaa Bia Heoro —
nnig yTpoow.

16566 APHOTG- CHHY KOKHI- NONHASH INGHG- TPIIHOTO- TOGIOLH- 16566 XPHOTE- CHHY KOKHMA- IONHASH IN6HG- TPINHOTO- TOGIOLH 16¥C6 XPHOTE- GHHY KOKHI- IONHAYH NGHG- TFPIIIHOTO
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD I6SIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O JAG THE SINIGR

The READER reads the second section of the 18th Kathisma:

H6GOND ANTIFHON
FSALIN 124

Kmpm: They that trust in the Lord shall be as Mount Sion; he that dwells at

Jerusalem, never more shall he be shaken.

Mountains are round about her, and the Lord is round about His people
from henceforth and forevermore.

For the Lord will not permit the rod of sinners to be upon the lot of the
righteous, lest the righteous stretch forth their hands unto iniquities.

Do good, O Lord, unto them that are good and unto the upright of heart.

But them that turn aside unto crooked ways shall the Lord lead away with
the workers of iniquity, peace be upon Israel.

PSALIN 125

When the Lord turned again the captivity of Sion, we became as men that
are comforted.

Then was our mouth filled with joy, and our tongue with rejoicing.

Then shall they say among the nations:
The Lord has done great things unto them.

The Lord has done great things among us, and we are become glad.

Turn again, O Lord, our captivity, like streams in the south.

They that sow with tears shall reap with rejoicing.

In their going they went, and they wept as they cast their seeds.

But in their coming shall they come with rejoicing, bearing their sheaves.

FSALIN 12¢

Except the Lord build the house, in vain do they labour that build it.
Except that Lord guard the city, in vain does he watch that guards her;
it is vain for you to rise at dawn. You that eat the bread of sorrow, raise
yourselves after resting, when He has given sleep to His beloved.
Lo, sons are the heritage of the Lord, the rewards of the fruit of the womb.

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINT HAFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHEC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YIV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHI SNSIC 1Y01
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J FOGHOIH 16566 XPHGTE- GHHY KOKHA- 10/AHASH NGHG- TPIHOTO-TOGIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- NONHASH WGHE- TPHIHOTO-TOGI0LH-

AK cTPINK B pyKax CUMbHOrO, TaK i CUHN MOSOA,.

Bna>kéHHui, XTo 3000yB Taky nomiy cobi.

He ocopdmMnaTbcA BOHW, Konn 6inAa 6pamu micta cBord rosopuTUMyTh 3
BOpPOramu.

GAA0LN 127

BrnaxéHHi Bci, Wwo 6odATbea Menoaa. Ti, wo xéaaTh nyTamm Mord.

T SKUTUMELL TPYAAMM PYK TBOIX. BriaskéHHWiA Tw, | [o6ps To6i Byae.
>KOH& TBOA B AGMI TBOIM AK poatdya no3a BUHOrpaaHA.

CwvHV TBOI, AIK NAPOCTKM AEPeBa ONMBKOBOrO, HABKANO Tpanéau TBoéi.
Ocb Tak 6yae 6narocnoBéHHNI HYonoBiK, Lo 60iTbeA Mocnoaa.

Hexait 6narocnoeutb Te6é lfocnoab Big CidHy.

| no6aumw 6nakéHcTeo Epycanma no Bei AHi XXUTTA TBOrO.

LLlo6 no6auve T 4iTéit cuHiB TBOIX. Mup Ha I3paina!

[GAA0L\ 128

Bararto pasaiB 60ponu MeHé Bif, KOHOCTU MOEI — Hexan ckaxke I3pains,
6araTo pasis 60poOnu MeHeé Bif KOHOCTU MOEI, ane He NepemMoriv MeHe.

Ha xpe6Ti MoimM opanu nnyrapi, npoknanu adsri 66po3Hu ceoi,
ané locndab cnpaseanveui, BiH poscik nyTa 6e33aKOHHNKIB.

Hexait ocopOMnaTbea i BiACTYNNATD Ti, WO HeHaBnaaTb CidH.

Hexam 6yayTb AK TPaBA Ha MOKPIBII, WO COXHE paHilue, Hix BUPBYTS i,
AKOIO XHeLlb He HanOBHIOE PYKW CBOEI, | B'A3ANbHULA He 3B’AXe CHona.

A nepexdxi He ckaxxyTb: BnarocnoséHHa locndaHe Ha Bac;
6narocnonAemo Bac imeHem focnogHim.

4= Cnasa OTuO, i CuHy, i CBATOMY [lyX0BI, i HWHI, | NOBCAKYAC, i Ha BiKK
BiKIB. AMiHb.
3= Anunya, anunya, anunya, cnasa Tobi, Boxe. (tpuui)

16566 APHOTG- CHHY KOKHI- NONHASH INGHG- TPIIHOTO- TOGIOLH- 16566 XPHOTE- CHHY KOKHMA- IONHASH IN6HG- TPINHOTO- TOGIOLH 16¥C6 XPHOTE- GHHY KOKHI- IONHAYH NGHG- TFPIIIHOTO

;ﬂ HTOMHOL-0LOHMIIL <OUAVY HRYHVYOU HHEOY KHHO <9LOUIY 9R01 HTONHOL-0JOHMIIIHUAVY HRYHVVOU HHEOY RHHO <9LOHIY 99R01 HTO1H0.]

[

ﬁl OJOHIILT <OUAY HRYHVYOU <HHYO0Y SHHO <9LOHIY 9901 HTOHO01-0OHIIIL <9UAVY HRVHVVOU <HHY 0N SHHO <9.LOHIY 9991 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHOY HRYHYOU <HIHY0Y SHHO <9LIUIY 90891
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD I6SIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O JAG THE SINIGR

Like arrows in the hand of a mighty man, so are the sons of them that were
outcasts.

Blessed is he that shall fulfill his desires with them; they shall not be put to
shame when they speak to their enemies in the gates.

PSALIN 127

Blessed are all they that fear the Lord, that walk in His way.

You shall eat the fruit of your labours; blessed are you, and well shall it be
with you.

Your wife shall be as a fruitful vine on the side of your house.

Your sons like young olive trees round about your table.

Behold, so shall the man be blessed that fears the Lord.

The Lord bless you out of Sion, and may you see the good things of
Jerusalem all the days of your life.

And may you see your children’s children; peace be upon Israel.

FPSALIN 128

Many a time have they warred against me from my youth, let Israel now
say, Many a time have they warred against me from my youth, and yet
they have not prevailed against me.

The sinners wrought upon my back, they lengthened out their iniquity.

The Lord is righteous; He has cut asunder the necks of sinners.

Let them be put to shame and turned back, all they that hate Sion.

Let them be as the grass upon the housetops, which before it is plucked
up is withered away. Wherefore the reaper fills not his hand, nor he that
gathered sheaves his bosom.

Nor have they that passed by said: The blessing of the Lord come upon
you; we have blessed you in the name of the Lord.

aF Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and
ever and unto the ages of ages. Amen.
aF Alleluia, alleluia, alleluia, glory to You, O God. (thrice)

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINT HAFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHEC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YIV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHI SNSIC 1Y01

ﬁl JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC ’I:
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- ]‘f’HIIHOI'O-I’O(}ﬂ(),lH'II=

=|| 165C6 APHOTE- GHAY KOKHI- I0OINHASH IN6HE- IPIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHCT6 CHHY KOKHA- NOMHAYH INGHE- TPIIIHOIO- TOCIOLH- 16¥C6 XAPHOTG- CHHY KOKHI- HONHAYH IN6HE TPINHOTO

CBALEHWK Tuxo yntae MonutBy Apyroro aHTugoHa:

Gm\qjmmc: [écrnoau, He cyam Hac B cyBOpocTi TBOI | He Kapail Hac y rHisi TBoim,
ane BYMHW 3 Hamu, Jlikapio i 3uinnTento ayw HaWmx, 3 MANocTy TBOEI;
BeOV Hac Ao npucTaHoBuwa BONi TBOEN, NPOCBITH OYi cepaéLb HALIMX Ha NI3HAHHA
iICTUHK TBOET;
i 4apyi Ham OCTAHOK LibOro AHA | BBECb YaC XXMTTA HALIOTO MUPHWIA | 6e3rpiluHui,
monuTeamu CeATOI Boropdauui i BCix CBATHX.

A4 GRTGHIA

,J,Hmcoﬂ: LLle i we B M1pi locnoaési noOMoOMiMOCh.
Klfﬂl: Focnoau, NnoMUnyi.

J,HNcoﬂ: 3acTynu, cnacv, NMOMUNYI | OXOPOHW Hac, Boxe, TBOED
6narogarTio.
El‘ml: Focnoan, noMUnyi.
J,HNcoﬂ: MpeceaTyto, Mpeunctyio, MpebnarocnoBéHHyto, CnasHyto
Bnagnunuio Hawy Boropdamuto i MpucHoaisy Mapito 3i
BCiMA CBATUMM NOM’AHYBLUM, cami ce6é i oanH daHoro, i Bce
XUTTA Hawe XpucTy Borosi Bigaamo.
Elfﬂl: Tobi, Mcnoaw.

GﬁALFfHHK: Bo T Bnarwvit i Yonosikonid6eub Bor ecn, i Tobi cnasy
Bo3cunaemo OTud, i CrHy, | CBATOMY [lyXOBi, HUHI, |
MOBCAKYAC, | Ha BIKM BIKiB.

Klfﬂl: AMIHb.

ig yac Tpetboro aHTughoHy CBALYEHVK nepeHocuts CB. Japwu Big Cs. Npectony
[0 XKepTiBHUKa.

=|| -OJOHIIILL <OHAVY HRYHVYOL <HHYOY RHHO <9LOHIY 9R01 HYOUHOL-0OHIILT <OUAV HRYHVVOU <HHEO0Y RHHO <9LOHIY 99R01 HYOUHOI-0IOHTIIT <OUINY HRYHVIOU <HHY 0T KHHO <9LOHIY 90R01

HTOHO0.-0JOHMILL <9HAV HRYHYYOI HHYO0Y SHHO 9LIHIY 9OR01 <HYOUI0L-0JONTTLLI-HUAVY UKV HVVOU <HHY 0N KHHO <9LOHIY 9091 -HT0100.
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

=|| JESIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE IAGRGY O JA€ THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE JAGRGY ON JA6 THE SINNER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE MGRGY Ol A6 THE SIHINER

The PRIEST reads the Prayer of the Second Antiphon:

FRHE:'T: O Lord, rebuke us not in Your anger, nor chasten us in Your wrath, but deal
with us according to Your mercy, O Physician and Healer of our souls. Guide us unto
the heaven of Your will; enlighten the eyes of our hearts to the knowledge of Your
truth; and grant unto us that the remainder of the present day and the whole time of
our life may be peaceful and sinless, through the intercessions of the Holy Theotokos
and of all the saints.

SINVLL LITANY

Dmou: Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
Farruror: Lord, have mercy.

Dmm: Help us, save us, have mercy on us and protect us, O God, by
Your grace.

Furrmv'w.: Lord, have mercy.

Dmou: Calling to remembrance our Most Holy, Most Pure, Most
Blessed and Glorious Lady, the Theotokos and Ever-Virgin
Mary with all the Saints, let us commend ourselves and one
another and all our life unto Christ our God.

FMWHWL: To You, O Lord.

[)leﬁ']*: For You are a Good God and the Lover-of-Mankind and unto
You do we send up glory: to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and ever and unto the ages of ages.

FM'I'HFUL: Amen.

During the Third Antiphon the PRIEST transfers the Holy Gifts from the Holy Table to
the Table of Oblation.

IYOT-YIHUIS HHL AV HO KOYHVW JAFH <0109 40 HOS <LSTYHO SUSIC AYOT-YINNIS HHL 9V 10 R0YIVW 9APH <109 40 HOS <LSTIHO SNSIC AY0T

=|| JOUMIS UL OV 1O ROYHV 9AFH <109 A0 HOS <LSTYHO SUSAL AYOT-YIHHUIS HHL 9V HO R9Y9V HAFH <009 A0 HOS <LSIYHI SUSHC UYOT-YIMMIS UL O 1O LOYHVY 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHO SNSIC ||=
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J FOGHOIH 16566 XPHGTE- GHHY KOKHA- 10/AHASH NGHG- TPIHOTO-TOGIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- NONHASH WGHE- TPHIHOTO-TOGI0LH-

YNTEL|b untae tpetro “CnaBy” 18-o0i kaghuamm:

AHTHPOH TPETIA
NGAA0JN 129

YH'NLI’A 3 rnnbuHn B3nBar oo Tébe, Mdcnoau, Mdenoam, nodyi rénoc Mii.
Hexaii 6yayTb Byxa TBOI yBaXKHI 40 ronocy 6naraHHA Moro.
Konn Ha 6e33aKkOHHA HaLi 3BaxkaTumell, Focnoaun, Mocnoau, XTo BCTOITL?
Bo B Té6e ounLLEeHHS €.
Paaw imeHn Teord A HafiocA Ha Tébe, Mocnoau;
Tepnina aywa mod y cndsi TBoiM. Ynosae aywa mosi Ha Mocnoaa.
Big paHHbOI 30pi 40 HOYI, BiA paHHBOI 30pi Hexal ynosae I3painb Ha [dcnoaa.
Bo y lMdcnoai municTsb | Benvke y HbOro BU3BOMEHHA;
i BiH BU3BONMTB I3paina Big ycix 6e33akOHb noro.

NGAA0/L 13°

[Gcnoau, He 3a3HaBanoca cépue Moé, He migHdcunmea répao G4 Mo,
A He BXOAMB Y BennKe i ANBHe, HeJoCAXHe ONA MEHe.

U He cMUPAB A OyLly CBOK), HAYe AUTWHY, Bigny4deHy Big rpyaéin marepi?
Oywa MoA B MeHi xxanae Tebeé, Ak AUTA rpyaén matepi CBOEI.

Hexait HaaieTbea I3painb Ha Mdcnoaa BigHVHI | HaBiKMW.

[GA40/\ 13

Mom’aHn, MOcnoaun, Nasnaa i BClo narigHicTb noro.
Ak BiH npucArasca [Gcnoay, AaBas o6iTHMLI BOry Fkosa:
He BBinay B CBITNNLIIO p,onvly MOrO, He NAXY Ha I'IOCTIJ'Ib MO0,
He [aM 3acHYTU 04aM MOIM | 3aApIMATY NoBIKam MOIM;
He 3acnokooca, NOKKU He 3Haay océni ana Mocnoaa,
némy ana Béra Axosa.
Ocb My 4ynu npo Hbdro B Edpadi, snanwnm Mord Ha nonsx lapima.
Xoaimo B océni Mord, noknoHiMoca migHdxokio Hir ord.
BockpecHu, Mdcnoaw, y cnokin Tsii, Tv | KUBOT CBATMHI TBOEI.

16566 APHOTG- CHHY KOKHI- NONHASH INGHG- TPIIHOT0- TOGIOLH- 16566 XPHOTE- CHHY KOKHI- IOMHASH INGHG- TPIIHOT0- TOGIOLH [6¥C6 XPHOTE- GHHY KOKHI- T0NHAYH JAGHG- TPHIHOTO-

;ﬂ HTOMHOL-0LOHMIIL <OUAVY HRYHVYOU HHEOY KHHO <9LOUIY 9R01 HTONHOL-0JOHMIIIHUAVY HRYHVVOU HHEOY RHHO <9LOHIY 99R01 HTO1H0.]

[

ﬁl OJOHIILT <OUAY HRYHVYOU <HHYO0Y SHHO <9LOHIY 9901 HTOHO01-0OHIIIL <9UAVY HRVHVVOU <HHY 0N SHHO <9.LOHIY 9991 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHOY HRYHYOU <HIHY0Y SHHO <9LIUIY 90891
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD I6SIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O JAG THE SINIGR

The READER reads the third section of the 18th Kathisma:

THIKD ANTIFHON
FSALIN 12°

Kmpm: Out of the depths have | cried unto You, O Lord; hear my voice.

Let Your ears be attentive to the voice of my supplication.

If You should mark iniquities, O Lord, O Lord, who shall stand?
For with You there is forgiveness.

For Your name’s sake have | patiently waited for You, O Lord; my soul has
waited patiently for Your word, my soul has hoped in the Lord.

From the morning watch until night, from the morning watch let Israel hope
in the Lord. For with the Lord there is mercy, and with Him is plenteous
redemption; and he shall redeem lIsrael out of all his iniquities.

FSALIN 13°

O Lord, my heart is not exalted, nor are my eyes become lofty.
Nor have | walked in things too great or too marvelous for me.

If I were not humble-minded but exalted my soul, as one weaned from his
mother, so would You requite my soul.

Let Israel hope in the Lord, from henceforth and for evermore.

FPSALIN 131

Remember, O Lord, David and all his meekness.

How he made an oath unto the Lord, and vowed unto the God of Jacob:
| shall not go into the dwelling of my house, | shall not ascend upon the
bed of my couch. | shall not give sleep to mine eyes, nor slumber to mine
eyelids, nor rest to my temples, until | find a place for the Lord,
a habitation for the God of Jacob. Lo, we have heard of it in Ephratha, we
have found it in the plains of the wood. Let us go forth into His tabernacles,
let us worship at the place where His feet have stood.

Arise, O Lord, into Your rest, You and the ark of Your holiness.

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINT HAFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHEC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YIV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHI SNSIC 1Y01

ﬁl JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC ’I:
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J FOGHOIH 16566 XPHGTE- GHHY KOKHA- 10/AHASH NGHG- TPIHOTO-TOGIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- NONHASH WGHE- TPHIHOTO-TOGI0LH-

CaAwwéHnKM TBOI 304AMHYTHCA B NPABAY, i npenoad6Hi Teol 3paaiioTs.
Paan Oaeunaa, paba Teoro, He BioBepHW NULA Big, I'IOMa3aHVIKa Teoro.
KnaAsca locndab [asnay iCTUHOIO | He 3pequbCH it

I3 cuHiB poay TBOFO nocagxy Ha npecToni TBoiM.

A Konv cuHm TBOI 36ep|raTmmyTb 3asiT Miit i noseniiHa Mo,

AKX F HABYY iX, TO I CWHW iXHi HABIKV CUAITUMYTb Ha MPecTONi TBOIM.

Bnbpas locndoab CidH, 3abayas nord Ha océnio anAa Cébe.

Lle micue cnokoo Mord nosik BiKy, ckasas locnogp, TyT ocentocA,

60 A nono6bms nord. Moxunsy ord A, 6Gnarocnosndo4ym, 61arocnoBnio,
i B6OrUx hord A Haroayto xnibom.

CeALWEHVKIB Mord A 304AarHy B cnaciHHA, | NpaBeHi nord 6yayTe paaitu
pagicTio. Tam A BupoLly cnaciHHA [aBnaoBi, MOCTABMIO CBITUMBHUK
nomasaHuky Moéwmy.

Boporis 1ioré ocopomsio A, Ha HbOMY X Po3uBiTé cBATUHA MOA.

GAA0LL 132

Ak To nO6pe i AK rapHo, KON 6paTu XMBYTb y 3roai!

AK MUPO Ha ronosi, Lo cx0auTb Ha 60poay, Ha 6Opoay AapOHoBY,
Lo Cx8anTb Ha Kpai 0Aéi iord.

Ak poca epmOHCbKa, Wo crnagae Ha ropy CiOHCbKi.

Bo Tam nocunae focndab 6narocnoBEHHA | XXUTTA HaBIKW.

[GAA0/\ 133

HuHi 6narocnoensaiTe Mdcnoaa, Bei pabv MocnoaHi, Wo cToiTé y xpami
focnoaHim, y asopax aomy Bora Hawworo.

BHoui nigHOCckTe pyku Bawi o cBATWHI | 6narocnoenAnTe Mcnoaa.

BnarocnosunTb i Te6€ HebécHoro CidHy focndab, AKniA cTBOPUB HEBO i
3EMII0.

4= Cnasa OTuO, i CuHy, i CBATOMY [lyX0BI, i HWHI, | NOBCAKYAC, i Ha BiKK
BiKIB. AMiHb.
3= Anunya, anunya, anunya, cnasa Tobi, Boxe. (tpuui)

16566 APHOTG- CHHY KOKHI- NONHASH INGHG- TPIIHOT0- TOGIOLH- 16566 XPHOTE- CHHY KOKHI- IOMHASH INGHG- TPIIHOT0- TOGIOLH [6¥C6 XPHOTE- GHHY KOKHI- T0NHAYH JAGHG- TPHIHOTO-

;ﬂ HTOMHOL-0LOHMIIL <OUAVY HRYHVYOU HHEOY KHHO <9LOUIY 9R01 HTONHOL-0JOHMIIIHUAVY HRYHVVOU HHEOY RHHO <9LOHIY 99R01 HTO1H0.]

[

ﬁl OJOHIILT <OUAY HRYHVYOU <HHYO0Y SHHO <9LOHIY 9901 HTOHO01-0OHIIIL <9UAVY HRVHVVOU <HHY 0N SHHO <9.LOHIY 9991 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHOY HRYHYOU <HIHY0Y SHHO <9LIUIY 90891
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD I6SIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O JAG THE SINIGR

Your priests shall be clothed with righteousness, and Your righteous ones
shall rejoice. For the sake of David Your servant, turn not Your face away
from Your anointed one. The Lord has sworn in truth unto David, and He
will not annul it: Of the fruit of your loins will | set upon your throne.

If your sons keep My covenant and these testimonies which | will teach
them. Their sons also shall sit forever on your throne.

For the Lord has elected Sion, He has chosen her to be a habitation for
Himself.

This is My rest forever and ever; here will | dwell, for | have chosen her.
Blessing, | will bless her pursuit; her beggars will | satisfy with bread.

Her priests will | clothe with salvation, and her saints with rejoicing shall
rejoice. There will | make to spring forth a horn for David, | have prepared
a lamp of My Christ. His enemies will | clothe with shame, but upon Him
shall My sanctification flourish.

FSALIN 132

Behold now, what is so good or so joyous as for brethren to dwell together
in unity?

It is like the oil of myrrh upon the head, which runs down the fringe of his
garment.

It is like the dew of Aermon, which comes down upon the mountains of Sion.

For there the Lord commanded the blessing, life for evermore.

FSALIN 133

Behold now, bless you the Lord, all you servants of the Lord.

You that stand in the house of the Lord, in the courts of the house of our God.
In the nights lift up your hands unto the holies, and bless the Lord.

The Lord bless you out of Sion, He that made heaven and the earth.

aF Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and
ever and unto the ages of ages. Amen.
aF Alleluia, alleluia, alleluia, glory to You, O God. (thrice)

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINT HAFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHEC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YIV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHI SNSIC 1Y01

ﬁl JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC ’I:
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- ]‘f’HIIHOI'O-I’O(}ﬂ(),lH'II=

=|| 165C6 APHOTE- GHAY KOKHI- I0OINHASH IN6HE- IPIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHCT6 CHHY KOKHA- NOMHAYH INGHE- TPIIIHOIO- TOCIOLH- 16¥C6 XAPHOTG- CHHY KOKHI- HONHAYH IN6HE TPINHOTO

CBALEHVK Tuxo yntae MonutBy TPETbOro aHTUQOHaA:

Gﬁ/MFmHK: Focnoamn BOxe Hall, MOMAHW HAC, PILUHMX | HeriaHuX pabiB TBoIX, KONW
M1 NPU3MBAEMO CBATE iM’'A TBOE, | He 0COPOM HaC, L0 HaAIEMOCh Ha MUNICTb TBOIO,
ané pan Ham, Focnoau, Bce, 4ord NpOCUMO ANA cnaciHHA, i cnogobv Hac NbUTK 1
60ATHCA Teb€é Bia YCbOro cépLA HALIOrO Ta YAHUTK B yCbOMY BOMO TBOHK.

A BIPHI BCTAIOTb

A4 GRTGHIA

,J,Hmcoﬂ: LLle i we B M1pi locnoaési noMonimMoch.
Klfﬂl: Focnoan, NnoMUnyi.

J,HNcoﬂ: 3acTynu, cnacv, NIOMUNYI | OXOPOHU Hac, Boxe, TBOED
6narogarTio.
El‘ml: Focnoan, noMUnyi.
J,HNcoﬂ: MpeceaTyto, Mpeunctyio, MpebnarocnoBéHHyto, CnasHyto
Bnagnunuio Hawy Boropdamuto i MpucHoaisy Mapito 3i
BCIMA CBATUMM NOM’AHYBLUM, cami ce6é i oanH daHoro, i Bce
XUTTA Hawe XpucTy Borosi Bigaamo.
Elfﬂl: Tobi, Mcnoaw.
GﬁALFfHHK: Bo Tu ecu Bor Haw, Bor, wo6 munysatu i cnacatu, i Tobi
cnasy Boscunaemo OTu), i CuHy, i CBATOMY [yX0Bi, HWHI, i
NOBCAKYAC, | HA BIKW BIKIB.

Klfﬂl: AMiHb.

=|| -OJOHIIILL <OHAVY HRYHVYOL <HHYOY RHHO <9LOHIY 9R01 HYOUHOL-0OHIILT <OUAV HRYHVVOU <HHEO0Y RHHO <9LOHIY 99R01 HYOUHOI-0IOHTIIT <OUINY HRYHVIOU <HHY 0T KHHO <9LOHIY 90R01

HTOHO0.-0JOHMILL <9HAV HRYHYYOI HHYO0Y SHHO 9LIHIY 9OR01 <HYOUI0L-0JONTTLLI-HUAVY UKV HVVOU <HHY 0N KHHO <9LOHIY 9091 -HT0100.
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

=|| JESIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE IAGRGY O JA€ THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE JAGRGY ON JA6 THE SINNER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE MGRGY Ol A6 THE SIHINER

The PRIEST reads the Prayer of the Third Antiphon:

FRHE:'T: O Lord our God, remember us, Your sinful and unprofitable servants, when
we call upon Your holy, venerable name, and turn us not away in shame from the
expectation of Your mercy; but grant us, O Lord, all our requests which are unto
salvation and vouchsafe us to love and to fear You with our whole heart, and to do
Your will in all things.

A THE FAITHFUL STAND

SIMVLL LITANY

Dmou: Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
Farruror: Lord, have mercy.

Dmm: Help us, save us, have mercy on us and protect us, O God, by
Your grace.

Furrmv'w.: Lord, have mercy.

Dmou: Calling to remembrance our Most Holy, Most Pure, Most
Blessed and Glorious Lady, the Theotokos and Ever-Virgin
Mary with all the Saints, let us commend ourselves and one
another and all our life unto Christ our God.

FMWHWL: To You, O Lord.

[)leﬁ']*: For You are our God, a God of mercy and salvation and to You
we ascribe glory: to the Father, and to the Son and to the Holy
Spirit, now and ever and unto the ages of ages.

FM'I'HFUL: Amen.

IYOT-YIHUIS HHL AV HO KOYHVW JAFH <0109 40 HOS <LSTYHO SUSIC AYOT-YINNIS HHL 9V 10 R0YIVW 9APH <109 40 HOS <LSTIHO SNSIC AY0T

=|| JOUMIS UL OV 1O ROYHV 9AFH <109 A0 HOS <LSTYHO SUSAL AYOT-YIHHUIS HHL 9V HO R9Y9V HAFH <009 A0 HOS <LSIYHI SUSHC UYOT-YIMMIS UL O 1O LOYHVY 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHO SNSIC ||=
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J FOGHOIH 16566 XPHGTE- GHHY KOKHA- 10/AHASH NGHG- TPIHOTO-TOGIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- NONHASH WGHE- TPHIHOTO-TOGI0LH-

FOGIOAH- K3HE410 10 TGKG
GAA0AN 14°

CniBaeTbCA rosl0CoM repLUOi CTuXnpu

Kl')ﬂl: [6cnoaw, Bansato ao Tébe, BUCNyXal MEHE;
BUCNyXai MeHé, Mocrnoau.

Focnoau, Bansato Ao Tébe, BUCMyXan MeHE;
Brcnyxai ronoc MoniHHA Moro,

konv 6yay monutuca oo Té6e.

Bucnyxain meHé Focnoaw.

Hexan nigHecéTbcA MonnTBa MOA,
Ha4e Kagunno nepe.q To6010,
MiAHOLEHHA PYK MOIX,

AK XEépTBa BeYipHAA.

Bvicnyxait meHé, Mocnoam.

| YUTEL|b yntae ctuxu 3 lNcanmiB 140, 141, 129 116:

‘fulreu'ﬁ- MocTas, lMocnoan, oxopoHy ycTam MOIM | ABEpi OropoXxi B
yCTax MoiX. He Haxunn cépua mord Oo cnie Nykasux — BuNpaBaoByBaTy
MOI rpixi1, pA30M 3 J'I}O,EI,bMVI LLIO YMHATb 6€33aKOHHA, LWo6 He cTaB A
CMINBHUKOM MPUCTPAcTei iXHiX.
Hexai HaB4ae MeHé npaseaHUK MUNICTIO, HeXaw | IOKOPAE MeHI; enén xe
rpiluHMKA Hexan He HamacTUTb I'OJ'IOBV'I MOEI.
| MonuTBa MoA NPOTK 31'IOJJ,IFIHb TXHiX.
MNoxxépna 3emns 6e30,u,H| CYALIB IXHIX.
MouyTi Gy croBa Mol, AK NepeMOxHI; AK rpyaanA 3emni posmetanuca
BOHI MO 3eMni; Tak po3cvnanuca KOCTi ixHi nepe,u, aaom.
Ha Téb6e x, Mocnoaun, Mdcnoan, 3BE€pHEHi Oui MOI
Ha Tébe Haaia MOA, He BiAKMHb Oyl MOEI.

16566 APHOTG- CHHY KOKHI- NONHASH INGHG- TPIIHOT0- TOGIOLH- 16566 XPHOTE- CHHY KOKHI- IOMHASH INGHG- TPIIHOT0- TOGIOLH [6¥C6 XPHOTE- GHHY KOKHI- T0NHAYH JAGHG- TPHIHOTO-

;ﬂ HTOMHOL-0LOHMIIL <OUAVY HRYHVYOU HHEOY KHHO <9LOUIY 9R01 HTONHOL-0JOHMIIIHUAVY HRYHVVOU HHEOY RHHO <9LOHIY 99R01 HTO1H0.]

[

ﬁl OJOHIILT <OUAY HRYHVYOU <HHYO0Y SHHO <9LOHIY 9901 HTOHO01-0OHIIIL <9UAVY HRVHVVOU <HHY 0N SHHO <9.LOHIY 9991 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHOY HRYHYOU <HIHY0Y SHHO <9LIUIY 90891
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

NG THE SINNGR-LORD JESIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON JAG THE SINIGR

v

GE ON N6 THE SINNGR-LORD I6SNS GHRIST- SO OF 6OD- HAVE INGRGY 0N 1

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE NG R(

LOKD- T HAVE GRIGD IINTO YOI
PSALIN 140

Sung in the tone of the first stykhyra

FM'THFUL: Lord, | have cried unto You; hear me.
Hear me, O Lord.

Lord, | have cried unto You; hear me.

Attend to the voice of my supplication

when | cry unto You;

hear me, O Lord.

Let my prayer be set forth
as incense before You,
the lifting up of my hands
as the evening sacrifice;
hear me, O Lord.

The READER reads the verses of Psalms 140, 141, 129 and 116:

Kmpm: Set a watch, O Lord, before my mouth and a door of enclosure about
my lips. Incline not my heart to evil words to make excuses in sins, with those
who work iniquity; and | will not associate with the choicest of them.
Let the righteous man chasten me with mercy and reprove me; as for the oil
of the sinner, let it not anoint my head.
For even my prayer is against their good pleasure.
Their judges have been swallowed up by the rock.
They shall hear my words, for they are sweet.
As a clod of earth is broken on the ground, so their bones are scattered by
the side of hades.
For to You, O Lord, are my eyes;
| have hoped in You; take not away my soul.

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINY AFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YOV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHY SNSIC 1Y01

ﬁl JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC ’I:
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J FOGHOIH 16566 XPHGTE- GHHY KOKHA- 10/AHASH NGHG- TPIHOTO-TOGIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- NONHASH WGHE- TPHIHOTO-TOGI0LH-

OX0OpOoHM MeHé Bif, CiTi, Lo it nocTaBUAM Ha MéHe,
| BiZl CNOKYC, WO iX HacTaBunm 6e33akOHHI. Y ciTb CBOK) BnaayThb
rpiluHuKY — a A 3 To640 il nepeinay.

rénocom Moim no Mécnoaa Baveéio: rénocom moim 4o Fécnoga momdcs.
Po3nosim Momy Bci neywdni Mo, i ckop63Ty Motd Momy criosily.

Konw 3Hemarae y MeHi Ayx Miit, T 3HaB CTEXKM MOI.
Ha nopdsi, e xoams A, MOCTABUM CiTb HA MEHe.

OvBnBCA A HaBKPYr, i HIXTO He Bi3HaBAaB MeHe.
He ctano 3axucTy, i HixTO He a6aB Npo ayLy Moto.

A no Tébe B3auBaB, Mocnoau,  Kasas: T — HaAlA MosA i 4ONA ModA Ha 3emni
XUBUX.

Burcnyxai MoniHHA MOE, 60 A Ay>ke 3HeCUNEeHWA.

Cnacvi MeHé Bif roHTeniB MoiX, 60 BOHI CUMbHILLI 3a MéHe.

CTHAHPH HA "TOCIOIH- R3HRA

[MoTim, BipHi cniBatoTb cTuxmpun Ha “focrnoan, Bamsaro go Tebe...” (3 Tpiogi yn MiHei),
nicrda 4eproBoro cTuxa:

CTUXWUPU HA 10:
10. BrBeou 3 TemMHUUi aywy Moo, S Wob xBannuTu IM'da TBOE.

GTHAHFA

9. Ha méHe YekatoTb NpaBeaHUKK, S NOKM ABULI MeHi MUNICTb TBOH.

GTHAHFA

CTUXUPU HA 8:
8. 3 rnubunn B3mBaio oo Tebe, Mdcnoau, STdcnoam, NoYyit ronoc mii.

16566 APHOTG- CHHY KOKHI- NONHASH INGHG- TPIIHOT0- TOGIOLH- 16566 XPHOTE- CHHY KOKHI- IOMHASH INGHG- TPIIHOT0- TOGIOLH [6¥C6 XPHOTE- GHHY KOKHI- T0NHAYH JAGHG- TPHIHOTO-

GTHAHPA
7. Hexaw 6yayTb Byxa TBol yBaxkHi § 1o rénocy 6naraHHa mMoro.
GTHAHFA
;” HYOUD0.1-0JOHIMIL <OUANY HKYHYYOL <HHYO0Y SHHH <9.LOHIY 99R01 <HTOUDOL-0IOHMILI-OHINY HRYHYYOU <HHY0Y SHHD <9LOHIY 99R91 <HT0LH0.

[

ﬁl OJOHIILT <OUAY HRYHVYOU <HHYO0Y SHHO <9LOHIY 9901 HTOHO01-0OHIIIL <9UAVY HRVHVVOU <HHY 0N SHHO <9.LOHIY 9991 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHOY HRYHYOU <HIHY0Y SHHO <9LIUIY 90891
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD I6SIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O JAG THE SINIGR

Keep me from the snare which they have laid for me, and from the
stumbling blocks of those who work iniquity. The sinners fall into their own
net. | am apart from them until | pass by.

With my voice, to the Lord have I cried; with my voice, to the Lord have |
made my supplication. | shall pour out before Him my supplication; my
affliction before Him shall | declare.

As my spirit was departing from within me; You knew my paths.

On this way on which | was walking they hid a snare for me.
| looked to my right and beheld, and there was no one that knew me.
There is no escape for me, and no one cares for my soul.

| cried out to You, O Lord; | said:

You are my hope, You are my portion in the land of the living.

Attend to my supplication; for | have been greatly humbled. Deliver me from

those who persecute me, for they have become stronger than |.

STIKHERA FOR “LORD- | HAVE CRIGD ™

We sing the stikhera for “Lord, | have cried unto You...” (from the Triodion or Menaion)
inserting them after the appropriate verse:

10 STIKHERA:
10. Bring my soul out of prison $that | may praise Your Name.
STIKHGRON
9. The righteous shall wait for me, ® until You recompense me.
STIRHGRON
8 STIKHERA:
8. Out of the depths | have cried to You, O Lord; $O Lord, hear my voice.
STIRHGRON
7. Let Your ears be attentive ®to the voice of my supplication.
STIKHGRON

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINY AFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YOV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHY SNSIC 1Y01

ﬁl JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC ’I:
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- I'f’IlIIHOI'()-I'OGIIO,[H’II:

4= Cnasa OTud, i CuHy, i CeATOMY [Iyx0Bi.

“CAARA T 3 INHET AK0 TPIO LI

CniBaemo npunsHadyeHy ctuxupy. Konu Hemae, 3pasy crniBaemo “l HuHi..."

H

3= | HMHI, | NOBCAKYAC, | Ha BIKY BiKIB. AMIHb.

JOTINATHR

CniBaemo gormatuk. Bxig Knipy 3 Kaguiom.

CTUXUPU HA 6: z
6. Konw Ha 6e33akOHHA HALWI 3BaxkaTumeLl, Fécnoau, Menoaw, XTo =
BCTOITL? $ B0 B Tébe OYNLLEHHA €. =
GTHAHPA =

5. Papaw Imenun Teord notepnis 3a Té6e, MGcnoam; cTpaxnde aywa Mod | =
3a Cnoso TBoE, §60 ynosae aylwa mod Ha Mocnoaa. =
GTHAHPA =
CTUXUPU HA 4: =
4. Bia paHHbOoI 30pl 40 HOUI, BiA paHHbLOI 30pi § Hexan yrnosae I3painb S
Ha Mcnopa. =
GTHAHPA 2

—

3. bo B Tlocnoga municTb, i Bennke B HbOro BU3BOJSIEHHSA. =
S BiH BM3BONWTD I3paina Big ycAkoro 6e33akOHHsA noro. z
GTHAHFA =

~ 7 . Vé ;

2. XBanite ldcnopaa, Bci Hapoau; S npocnasnanTe Moro, Bci ndan. =
GTHAHPA =
Benvika munictb Mord Hag Hamu, §i icTrHa Mord nepebysde nosik. =
GTHAHPA -

§

J 165C6 APHOTE- GHHY KOKHI- I0ONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHOT6 CHHY KOKHA- NONHASH NGHE- TPIIIHOTO- TOCIOLH- 16¥C6 XPHOTG- CHHY KOKHI- ONHAYH IN6HE- TPINHOTO-
—

HTOUY0L-0OHTILL “OHAVY HRYHVOL <HHYOY KHHO <9LOHIY 99R01 HTOUDOL-0IOHMIII-OHAVY HRYHVOU HHY 0 KHHO <9LOHIY 9OR01 HTO1H0.] r
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SHS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD JESIS CHRIST- SON OF 60D- HAVE IAGRGY ON JA6 THE SINNGR:

6 STIKHERA:
6. If You should mark iniquities, O Lord, O Lord, who shall stand?
$For with You there is forgiveness.

STIKHERON

5. Because of Your Name | have waited for You, O Lord;
my soul has waited for Your word, ® my soul has hoped in the Lord.

STIKHERON

4 STIKHERA:

4. From the morning watch until night, from the morning watch,
%let Israel hope in the Lord.

STIKHERON

3. For with the Lord there is mercy and with Him is abundant redemption,
Yand He will redeem lIsrael from all his iniquities.

STIKHGRON

2. Praise the Lord, all nations; $ praise Him, all peoples.

STIKHERON

1. For His mercy has prevailed over us, $and the truth of the Lord
abides forever.

STIKHERON

aF Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

DOAASTIGON FROM THE IMHGON OK TKIODION

We sing the appointed doxasticon. If there is none, we proceed to:

aF Both now and ever and unto the ages of ages. Amen.

DOHINATSR

We sing the appointed dohmatyk. The clergy make the Entrance.

JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC r

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINY AFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YOV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHY SNSIC 1Y01 r
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- I'f’IlIIHOI'O-I'O(}IIO,lH’II:

,z],HNcoﬂ: MpemyapicTb. CTAHbMO NOGOXKHO!
GRITG THAHH

Rigrr: CsiTe Tuxuir, cBATOI cnasu BeacmépTHoro OTud HebécHoro,
CBATOro, bnaéxHoro, Icyce Xpucté! MpuiAlidsLum Ha 3axin cOHUA,
6aumsLuM CBITNO BeYipHe, ocniByemo OTudA | CiHa i CeaToro [yxa — Bora.
OocToHo € noBcAKYAc npocnaenAaTy Te6é ronocamm npenoad6HUMN,
CuHy BOxui, Wo >XUTTA gaéw; TUM To 1 cBiT Te6é cnaBuTb.

NePHHA NPOKHNGH

,z],HNcoﬂ: ByabMO yBaXHi.
GEAL’JGHHK: Mwup yciwm.
,zI,HNcoﬂ: MpemyapicTb.

Yo 1y : MpoK1MMeEH Ha ronoc __.
(4nTeLb NPoroaoLLye NepLUNA BipLL NepLUIOro MNPOKUMHA)

K [ ‘m [: (cniBaroTb nepLuni BipLL MPOKUMHA)
‘IH'TG Ll'l\: (nporosioLuye Apyriv BipLL MPOKUMHA)
Kl ‘)ﬂ [: (cniBaroTb nepLunn BipLL MPOKUMHA)
YH'TE u'l\: (nporosioLuye 40 MNO0BUHU NEPLLUNI BipLL MPOKUMHA)
E [ f HI: (cniBaroTb gpyry nosioBUHY rnepLLIOro BipLua)
J,HAmﬂ: MpemyapicTb.
‘IH'I'EU'I\: ByTTd (abo Buxoay) YATAHHA.

,z],HNcoﬂ: ByabMO yBaXHi.

HerlA HAFGIN A

YUTELIb untae nepLuy napemiro.

A BIPHI CIAAIOTb

-OJOHIIILL <OHAVY HRYHVYOL <HHYOY RHHO <9LOHIY 9R01 HYOUHOL-0OHIILT <OUAV HRYHVVOU <HHEO0Y RHHO <9LOHIY 99R01 HYOUHOI-0IOHTIIT <OUINY HRYHVIOU <HHY 0T KHHO <9LOHIY 90R01

J 165C6 APHOTE- GHHY KOKHI- I0ONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHOT6 CHHY KOKHA- NONHASH NGHE- TPIIIHOTO- TOCIOLH- 16¥C6 XPHOTG- CHHY KOKHI- ONHAYH IN6HE- TPINHOTO-

HTOUY0L-0OHTILL “OHAVY HRYHVOL <HHYOY KHHO <9LOHIY 99R01 HTOUDOL-0IOHMIII-OHAVY HRYHVOU HHY 0 KHHO <9LOHIY 9OR01 HTO1H0.] r
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

vV

v

v

v

GY Ol A6 THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE JAGRGY ON JA6 THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE MERCY 0Nl JA6 THE SINNER:

J JESIS GHRIST- SO OF 60D- HAVE JAER

DEMON:

FM'THFUL:

Wisdom. Stand aright.
0 GLADSO0MG LIGHT

O Gladsome Light of the holy glory of the immortal heavenly,

holy, blessed Father, O Jesus Christ: having arrived at the setting of the
sun, having seen the evening light, we praise the Father, Son, and Holy
Spirit, God. It is worthy to praise You at all times with reverent voices,
O Son of God, Giver of life; wherefore the world glorifies You.

DGMON:
FRIGB'T:
DEMON:

KMDER:

FM'THFUL:
KMDER:
FM'THFUL:
KEADER:
FM'THFUL:
DEMON:
KMDGR:

DEMON:

THG FIRST FRORGIANGNON

Let us be attentive.
Peace be unto all.
Wisdom.

The Prokeimen in tone __.
(the reader intones the first prokeimenon)

(chant the prokeimenon)

(intones the verse of the prokeimenon)

(chant the prokeimenon)

(intones the first half of the prokeimenon)

(chant the second half of the prokeimenon)

Wisdom.

The reading is from the book of Genesis (or Exodus).

Let us attend.

THG FIRST FARGINIA

The READER reads the first paremia.

A THE FAITHFUL MAY SIT DURING THE READING

JOUMIS UL OV MO ROYHV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHO SUSAL AYOT-YIHMIS HHL 9V HO R9YVY HAFH <009 A0 HOS <LSIIHI SUSHC AYOT-YIUMIS JHL OV MO LYV 9AFH <109 A0 NOS <LSIYHO SNSIL r

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINY AFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YOV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHY SNSIC 1Y01 r
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=|| 165C6 APHOTE- GHHY KOKHI- I0ONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHOT6 CHHY KOKHA- NONHASH NGHE- TPIIIHOTO- TOCIOLH- 16¥C6 XPHOTG- CHHY KOKHI- ONHAYH IN6HE- TPINHOTO-

J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- l'f’lllIHOI'O-l’[)(}ﬂ(),lH'II=

J,HAKoﬂ: MpemyapicTb.
A BIPHI BCTAIOTb

1PSTHA IIPORHINGH

‘IH'TEU'&: MpoK1NMeH Ha ronoc __.
(nporonoLuye nepLUni BipLL APYroro nPOKUMHa).

K [ ‘m [: (cniBaroTb nepLunn BipLL MPOKUMHA)
YH’N LV\: (nporonoLuye Apyruvi BipLL NPOKUMHA)
K [ ‘m [: (cniBaroTb nepLunn BipLL MPOKUMHA)
YH’N LV\: (nporosioLuye 40O MNOI0OBUHM NEPLLNI BipLL MPOKUMHA)

K [ f HI: (cniBaroTb Apyry nosoBUHY NepLIOro BipLUa)

A BIPHI KNAKAIOTb A0 3EMJI

J,HAKoﬂ: MoBeniThb.
GEAL!JGHHK: MpemyapicTb. CTaHbMO NOBGOXHO.

GE/M.FEHHK: CsiTno XpuctoBe NpOCBITIOE BCiX.

(i CBALYEHWVIK 6narocnosrisie Hapon)

A BIPHI BCTAIOTb

YH'I'ELV\: MpwvinosicTen ConomOHoBUX (abo I0Ba) YNTAHHA.

vz],H/a\mH: ByabMO yBaXHI.

A BIPHI CIAAIOTb

AESTA TTAPG AN A

YUTELIb untae apyry napemito.

HTOHO0.-0JOHMILL <9HAV HRYHYYOI HHYO0Y SHHO 9LIHIY 9OR01 <HYOUI0L-0JONTTLLI-HUAVY UKV HVVOU <HHY 0N KHHO <9LOHIY 9091 -HT0100.

=|| -OJOHIIILL <OHAVY HRYHVYOL <HHYOY RHHO <9LOHIY 9R01 HYOUHOL-0OHIILT <OUAV HRYHVVOU <HHEO0Y RHHO <9LOHIY 99R01 HYOUHOI-0IOHTIIT <OUINY HRYHVIOU <HHY 0T KHHO <9LOHIY 90R01
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=|| JESIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE IAGRGY O JA€ THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE JAGRGY ON JA6 THE SINNER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE MGRGY Ol A6 THE SIHINER

J LORD JESIS GHRIST- SON OF 60D- HAVG INGRGY ON N6 THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE ERGY ON M€ THE SINNGA-LOKD

Dmm: Wisdom.

A THE FAITHFUL RISE

THG S6GOND FRORGIANGHNON

ﬁmom: The Prokeimen in tone __.
(and intones the second prokeimenon)

F AITHFVL: (chant the prokeimen)

ﬁm DER: (intones the verse of the prokeimenon)
F AITHFVL: (chant the prokeimenon)

ﬁm DER: (intones the first half of the prokeimenon)

F AITHFVL: (chant the second half of the prokeimenon)

A THE FAITHFUL PROSTRATE THEMSELVES TO THE GROUND

Dmm: Command.
F RiesT: Wisdom. Let us attend.

Fricom: The light of Christ enlightens all.

(and the PRIEST blesses the faithful)

A THE FAITHFUL RISE

Kmpm: The reading is from Proverbs (or the Book of Job).

Dmou: Let us attend.

A THE FAITHFUL MAY SIT DURING THE READING

THG S6GOND FARGINIA

The READER reads the second paremia.

IYOT-YIHUIS HHL AV HO KOYHVW JAFH <0109 40 HOS <LSTYHO SUSIC AYOT-YINNIS HHL 9V 10 R0YIVW 9APH <109 40 HOS <LSTIHO SNSIC AY0T

[

=|| JOUMIS UL OV 1O ROYHV 9AFH <109 A0 HOS <LSTYHO SUSAL AYOT-YIHHUIS HHL 9V HO R9Y9V HAFH <009 A0 HOS <LSIYHI SUSHC UYOT-YIMMIS UL O 1O LOYHVY 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHO SNSIC
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- I'f’IlIIHOI'O-I'O(}IIO,lH’II:

lMicna napemin CBALYEHWIK 6narocnioBnfie YnTyd, npoOMOBIIAYN:

GE/M.’JGHHK: Mwup yciwm.
‘fﬂlreu'a: | AyxoBi TBOEMY.

J,HNcoﬂ: MpemyapicTe.

A BIPHI KNNAKAIOTb

ReAHRHH TIPORHIAGH

CEAL’HHHK: Hexai nigHecéTbca MonuTBa MOA HaYe Kaguno népen
To60410, NiAHOLWEHHA PYK MOIX — AK XXEépTBa BedipHAA.

Kl‘ml: Hexan nigHecéTbcA MonvMTBa MOA HaYe Kaauno népea
To60410, NiAHOLEHHA PYK MOIX — AK XXEpTBa BedipHAA.

GﬁAL’JeHHK: [ocnoau, Bansato Ao Tebe, BUCNyXai MeHE; BUCMyXan ronoc
MOSIHHA MOro, Konv 6yay monuTtuca ao Tébe.

Kl‘)ﬂl: Hexai nigHecéTbcA MONUTBA MOA Ha4Ye Kaauno népen
To6010, NiAHOLEHHA PYK MOIX — AK XXEpTBa BeYipHAA.

GEAL’JEHHK: MocTéas, Mdcnoan, oxopOHy ycTam MOIM i ABEpi oropoxi B
yCTax MOIX.
Kl‘)ﬂl: Hexai nigHecéTbcA MONUTBA MOA HAaYe Kaauno népen
To60610, NigHOLWEHHA PYK MOIX — AK XXépTBa BeYipHAA.
CEAL’HHHK: He Haxunv cépua mord oo cnie nykaesux, BUnpaBaoByBaTu
MOT rpixu.
Kl‘ml: Hexan nigHecéTbcA MonvMTBa MOA Hade Kaauno népea
To60410, NiAHOLIEHHA PYK MOIX — AK XXEpTBa BedipHAA.

GﬁAL’JeHHK: Hexai nigHecéTbcAa MonUTBa MOA HaYe Kaauno népen
To6010.

Kl‘)ﬂl: MigHOLWEHHA PyK MOIX — AK XXéPTBa BeYipHAA.

A BIPHI BCTAIOTb

-OJOHIIILL <OHAVY HRYHVYOL <HHYOY RHHO <9LOHIY 9R01 HYOUHOL-0OHIILT <OUAV HRYHVVOU <HHEO0Y RHHO <9LOHIY 99R01 HYOUHOI-0IOHTIIT <OUINY HRYHVIOU <HHY 0T KHHO <9LOHIY 90R01

J 165C6 APHOTE- GHHY KOKHI- I0ONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHOT6 CHHY KOKHA- NONHASH NGHE- TPIIIHOTO- TOCIOLH- 16¥C6 XPHOTG- CHHY KOKHI- ONHAYH IN6HE- TPINHOTO-

HTOUY0L-0OHTILL “OHAVY HRYHVOL <HHYOY KHHO <9LOHIY 99R01 HTOUDOL-0IOHMIII-OHAVY HRYHVOU HHY 0 KHHO <9LOHIY 9OR01 HTO1H0.] r
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE MGRGY O A€ THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE JAGRGY ON JA6 THE SIINER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE MERGY 0Nl JA6 THE SINNER:

When the Reader completes the reading, the PRIEST blesses him, saying:

rleﬁ'T:
KMDER:

DEMON:

Peace be unto you.
And to your spirit.
Wisdom.

A THE FAITHFUL KNEEL

FR!EQ'T:
FM'I'HFUL:
FRIGBW:
FM'THFVL:
FR!EE)'T:
FM'THFUL:

FRIEQ'T:

FM'THFUL:

FRHBW:

FM'THFUL:

THG GRGAT FRORGIINGNON

Let my prayer be set forth as incense before You, the lifting up
of my hands as the evening sacrifice.

Let my prayer be set forth as incense before You, the lifting up
of my hands as the evening sacrifice.

Lord, | have cried unto You, hear me; attend to the voice of my
supplication when | cry unto You.

Let my prayer be set forth as incense before You, the lifting up
of my hands as the evening sacrifice.

Set a watch, O Lord, before my mouth, and a door of enclosure
about my lips.

Let my prayer be set forth as incense before You, the lifting up
of my hands as the evening sacrifice.

Incline not my heart unto evil words, to make excuses in sins.

Let my prayer be set forth as incense before You, the lifting up
of my hands as the evening sacrifice.

Let my prayer be set forth as incense before You.

The lifting up of my hands as the evening sacrifice.

A THE FAITHFUL RISE

JOUMIS UL OV MO ROYHV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHO SUSAL AYOT-YIHMIS HHL 9V HO R9YVY HAFH <009 A0 HOS <LSIIHI SUSHC AYOT-YIUMIS JHL OV MO LYV 9AFH <109 A0 NOS <LSIYHO SNSIL r

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINY AFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YOV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHY SNSIC 1Y01 r
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- I'f’IlIIHOI'O-I'O(}IIO,lH’II:

CBALUEHVIK BcTae i cToite nepen CBATum lNpecTtosiom i Burosnoluye MonantBy CB.
Edppema CupiHa:

INAHTRS GEATOTO 6PF6INA GHFTHA

GﬁAlFEHHK [ocnoam i Bnaanko >uTTa Moro, ayxa niHMBCTBa,
6es3HafinHoCcTK, BNagontobeTea i MycToMOBCTBA He [ait MeHi.

A CBALWEHUK | BIPHI YAUHATb 3EMHUN MNOKIH

GﬁAlFEHHK [lyxa > 4YNCTOTN, CMUPEHHOCTK, TEPNEeNNBOCTY i No6OBM
napyn meHi, paby TBo€my.

A CBALWEHUK | BIPHI YAUHATb 3EMHUN MNOKIH

Gﬁ/MFmHK Tak, Mdcnoau Llapto, aapyi MeHi 6a4nMT NPOBUHM MOi i He
ocyaxxysaTu 6parta mord, 60 T 6narocnoBéH ecy Ha BIKU BiKiB. AMiHb.

A CBALWEHUK | BIPHI YAUHATb 3EMHUN NOKNIH

THTAHHA AIIOGTOAA I 6RAHTGAI

AKLo yntaHHA AnocTtona Ym €BaHrenisa npu3HadvyeHi BOHN TYT YNTaKOTbCA 3a
3BUYariHUM MOPAAKOM. AKLLO YMTaHHA Hemae, To4i Bigpasy BUrooLwyeTbCA YcepaHa
EKTEHIA.

SGGEIHA GRTGHIA

J,HAKoﬂ: MpomdBMo BCi 3 YCI€T ayLwi, i 3 yCbOro po3yMiHHA HALLOrO
npomMOBMO:

Kl‘mt. Focnoan, nomMunym.

J,HA\mﬂ récnoaun, Bcenepxwtentio, B&xe OTUiB HALWMX, MOTMMOCH
To6i, BuCnyxait i nomunyi.

Klfﬂl: Focnoan, noMUnyi.

J,HNcoﬂ: Momwnnyi Hac, Boxe, 3 Benvkoi MunocTu TBOEi, MOnNMMoch
Tobi, Bucnyxaw i noMUnyi.

-OJOHIIILL <OHAVY HRYHVYOL <HHYOY RHHO <9LOHIY 9R01 HYOUHOL-0OHIILT <OUAV HRYHVVOU <HHEO0Y RHHO <9LOHIY 99R01 HYOUHOI-0IOHTIIT <OUINY HRYHVIOU <HHY 0T KHHO <9LOHIY 90R01

165C6 APHOTE- GHHY KOKHI- I0ONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHOT6 CHHY KOKHA- NONHASH NGHE- TPIIIHOTO- TOCIOLH- 16¥C6 XPHOTG- CHHY KOKHI- ONHAYH IN6HE- TPINHOTO-

:II HTOUY0L-0OHTILL “OHAVY HRYHVOL <HHYOY KHHO <9LOHIY 99R01 HTOUDOL-0IOHMIII-OHAVY HRYHVOU HHY 0 KHHO <9LOHIY 9OR01 HTO1H0.] r
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

vV

v

v

v

GY Ol A6 THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE JAGRGY ON JA6 THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE MERCY 0Nl JA6 THE SINNER:

J JESIS GHRIST- SO OF 60D- HAVE JAER

The PRIEST arises and, standing before the Holy Altar, intones the Prayer of St.
Ephraim the Syrian:

FRASGR OF SAINT GFHRAIIN THG SERTAN

rmeﬁrr: O Lord and Master of my life! The spirit of sloth, despair, lust of
power and idle talk, grant me not.

A THE PRIEST AND ALL PRESENT MAKE A PROSTRATION

l’ RIesT: Grant rather the spirit of chastity, humility, patience and love, to
me, your servant.

A THE PRIEST AND ALL PRESENT MAKE A PROSTRATION

Friesr: Yes, Lord and King! Grant me to see my own sins, and not to
judge my brother, for You are blessed unto the ages of ages. Amen.

A THE PRIEST AND ALL PRESENT MAKE A PROSTRATION

GPISTLG AND GOSTEL READINGS

If there is a reading of the Epistle and Gospel it takes place now according to the usual
order. If no reading is appointed we continue immediately with the Litany of Fervent
Supplication

LITANS OF FERVEGNT SIHFFLIGATION

eacon: Let us all say with our whole soul and with our whole mind,
let us say:

FM'THFUL: Lord, have mercy.

Deacon: O Lord Almighty, God of our fathers: we pray You, hear us and
have mercy.

FM'THFUL: Lord, have mercy.

Deacon: Have mercy on us, O God, according to Your great loving-
kindness: we pray You, hear us and have mercy.

JOUMIS UL OV MO ROYHV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHO SUSAL AYOT-YIHMIS HHL 9V HO R9YVY HAFH <009 A0 HOS <LSIIHI SUSHC AYOT-YIUMIS JHL OV MO LYV 9AFH <109 A0 NOS <LSIYHO SNSIL r

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINY AFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YOV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHY SNSIC 1Y01 r
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J FOGHOIH 16566 XPHGTE- GHHY KOKHA- 10/AHASH NGHG- TPIHOTO-TOGIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- NONHASH WGHE- TPHIHOTO-TOGI0LH-

Kl‘)ﬂl: rocnoaw, NOMUNYWA. (tpuyi)

,z],ma\lcoﬂ: LLle monumock 3a Bnaanky Haworo BucokonpeocBALLeH-
Hilworo MutpononunTa [iM'a], i Bnagnky HaWoro (cax ta im's
enapxisansHoro envuckona), 3a 6PaTIB HALWIMX NPECBITepiB,
CBALLEHHOMOHAXIB i 3a Bce Y XpUCTI BpATCTBO Halle.

Kl‘!ﬂl: Focnoan, nOMUNYW. (tpudi)
,zl,ﬂ/a\mn: LLle ménumock 3a Boronto6usuii i Borom
6epéxxeHunin Kpait Haww, KaHaay, 3a ypAaa, BICbKO, | BBECb
no6OxHUIA Hapda, Haww, o6 focndaps Bor gonomaras im y
BCbOMY Ta OXOPOHAB iX Bifl YyCAKOro BOpora i CynpoTUBHMKA.
Elfﬂl: Focnoan, NOMUNYWn. (tpuyi)
J,HA\mﬁ: LLle ménumock 3a CeAaTiwmx MaTpidpxis MNpaBocnaBHUX,
3a NPUCHONAM’ATHUX PYHAATOPIB XpPaMy LIbOro (casToro
MOHacTUpsA Lboro), i 3@ BCIX CMOYUIMX OTLIB i 6paTiB HALLKX,
LLIO TYT CMOYMBAIOTH, | 32 NPaABOCMABHUX MO BCIX yCKaax.
El‘mt: Focnoan, NOMUNYW. (tpuyi)
,z],rm\mﬂ: LLle MONMMOCh 3a MUMICTb, XXUTTA, MUP, 3A0POB’'A, cnaciHHA,
BOxe 3aBiTaHHA, NPOLLEHHA | BignyLleHHA rpixiB pabis
BOxux, napadidH CBATOro Xpamy Lboro.
Klfﬂl: Focnoaw, NOMUNYWA. (tpuyi)
J,HAmﬂ: LLle monumock 3a TuX, WO gapu NPpUHOCATS i 406p0
TBOPATL Y CBATOMY | BCEY4ECHOMY Xpami LibOMY; 3a TUX,
LLIO NpaLdoTh, CNiBAIOTb, | 32 BCIX NMPUCYTHIX NOAEN, WO
YyekaloTb Bia Tébe BenvKoi i 6araToi MUIoCTM.

Kl‘)ﬂl: rocnoan, NOMUNYWA. (tpuyi)

CBAUJEHUK tnxo yntae bnaranbHy MonutBy:

Gﬁ/?\ ¢HHIS: TOcnoam Boxke Halw, npuiivn Big pabis TBOIX L0 WMPY MOMUTBY, |
NOMWNYI Hac 3 BeNUKOi MUIocTy TBOEI, | MOLLAV BCIO LWEAPICTb TBOK Ha HaC i Ha
BCiX noaén Teoix, LWo cnoaisatoTbea Bia Tébe H6aratoi MUIOCTM.

16566 APHOTG- CHHY KOKHI- NONHASH INGHG- TPIIHOTO- TOGIOLH- 16566 XPHOTE- CHHY KOKHMA- IONHASH IN6HG- TPINHOTO- TOGIOLH 16¥C6 XPHOTE- GHHY KOKHI- IONHAYH NGHG- TFPIIIHOTO

;ﬂ HTOMHOL-0LOHMIIL <OUAVY HRYHVYOU HHEOY KHHO <9LOUIY 9R01 HTONHOL-0JOHMIIIHUAVY HRYHVVOU HHEOY RHHO <9LOHIY 99R01 HTO1H0.]

[

ﬁl OJOHIILT <OUAY HRYHVYOU <HHYO0Y SHHO <9LOHIY 9901 HTOHO01-0OHIIIL <9UAVY HRVHVVOU <HHY 0N SHHO <9.LOHIY 9991 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHOY HRYHYOU <HIHY0Y SHHO <9LIUIY 90891
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD I6SIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O JAG THE SINIGR

F AITHFVL: Lord, have mercy. (thrice)

Dmm: Again we pray for His Eminence, our Metropolitan [name]; for
our Bishop, (title and name of the eparchial bishop), for our brethren
the presbyters, priestmonks and for all our brethren in Christ.

F AI'THFVL: Lord, have mercy. (thrice)

Dmm: Again we pray for our God-loving and God-Protected country
Canada, its people, government and armed forces; that the
Lord God will help them in all things and protect them from
every enemy and adversary.

F AITHFVL: Lord, have mercy. (thrice)

Dmm: Again we pray for the blessed and ever-memorable Holy
Orthodox Patriarchs, for the founders of this holy temple
(or this holy monastery) and for all Orthodox Christians departed
this life before us, who here and everywhere lie asleep
in the Lord.

F AITHFVL: Lord, have mercy. (thrice)

Dmm: Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, God’s
visitation and the forgiveness and remission of sins for the
servants of God, the parishioners of this holy temple.

F AITHFVL: Lord, have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for those who bring offerings and do good works
in this holy and all-venerable temple; for those who labour and
those who sing; and for all the people here present, who await
Your great and abundant mercy.

F AITHFVL: Lord, have mercy. (thrice)

The PRIEST reads the Prayer of Fervent Supplication:

FR!EE.)'T: O Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants, have
mercy on us according to Your great mercy and send down Your bounties upon us
and upon all Your people who await the rich mercy that comes from You.

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINY AFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YOV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHY SNSIC 1Y01

ﬁl JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC ’I:
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- I'f’IlIIHOI'()-I'OGIIO,[H’II:

Ruroase: Bo T MinocTineuii i Yonosikonid6es Bor eci, i To6i cnasy
Bo3cunaemo OTud, i CuHy, i CBATOMY [yXOBi, HWHI, | NOBCAKYAC, | Ha
BIKM BIKIB.

El‘)ﬂl: AMiHb.

A BIPHI BCTAIOTb

GRTGHIA 34 0T0AONIGHHHA

J,HNNH: OrondweHi, nomoniTbcA focnoaési.
Kl‘)ﬂl: [écnoaun, noMunyi.

vzl,lrm\mﬂ: BipHi, 3a orondLueHnx noMoniMocs, wob focnoab
nomunysas ix.

El‘)ﬂl: [dcrnoaun, noMunyi.

J,HNNH: LLlo6 NpoCBiTUB X CIOBOM ICTUHW.
Kl‘ml: [crnoaun, noMunyi.

vz],hr/awoﬂ: LLlo6 BigkpwB iMm EBaHrenie npasaw.
Kl‘)ﬂl: [dcrnoaun, noMunyi.

J,H,Mcoﬂ: LLlo6 npuenHas ix oo CeATAI CBoEI COBOPHOI i
AnocTonbCbKOi Liépkau.

El‘mt: Focnoan, nomMuny.

J,HNNH: Cnacv, NOMWUNyI, 3acTynn i oxopoHu ix, Boxe, TBOED
6naronaTTio.

Kl‘)ﬂl: [dcrnoaun, noMunyi.
,z],tm\lcoﬂ: OrondLueHi, ronosu BaLli BKMOHITL népes focnoaom.

El‘)ﬂl: To6i, Mcnoaw.

OJOHIILT <OUAY HRYHVYOU <HHYO0Y SHHO <9LOHIY 9901 HTOHO01-0OHIIIL <9UAVY HRVHVVOU <HHY 0N SHHO <9.LOHIY 9991 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHOY HRYHYOU <HIHY0Y SHHO <9LIUIY 90891

J 165C6 APHOTE- GHHY KOKHI- I0ONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHOT6 CHHY KOKHA- NONHASH NGHE- TPIIIHOTO- TOCIOLH- 16¥C6 XPHOTG- CHHY KOKHI- ONHAYH IN6HE- TPINHOTO-

HTOUY0L-0OHTILL “OHAVY HRYHVOL <HHYOY KHHO <9LOHIY 99R01 HTOUDOL-0IOHMIII-OHAVY HRYHVOU HHY 0 KHHO <9LOHIY 9OR01 HTO1H0.] r
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SHS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD JESIS CHRIST- SON OF 60D- HAVE IAGRGY ON JA6 THE SINNGR:

excu/vwﬂm: For You are a Merciful God and the Lover-of-Mankind, and
to You we send up glory, to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and ever and unto the ages of ages.

FM'THFUL:

Amen.

A THE FAITHFUL STAND

THE LITANY FOR THE GATCGGHIIAGHS

DMCON:
FM'THFVL:

DEMON:

FM'THFUL:
DEMON:
FM'THFVL:
DEMON:
FM'THFUL:

DEMON:

FAI'THFUL:

DGMON:

FM'THFUL:
DEMON:

FM'THFUL:

Catechumens, pray to the Lord.
Lord, have mercy.

Let us the faithful, pray for the catechumens, that the Lord will
have mercy on them.

Lord, have mercy.

That He will enlighten them with the Word of Truth.

Lord, have mercy.

That He will reveal to them the Gospel of Righteousness.
Lord, have mercy.

That He will unite them to His Holy, Catholic and Apostolic
Church.

Lord, have mercy.

Help them, save them, have mercy on them and protect them,
O God, by Your grace.

Lord, have mercy.
Catechumens, bow your heads to the Lord.
To You, O Lord.

JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC r

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINY AFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YOV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHY SNSIC 1Y01 r
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- ]‘f’HIIHOI'O-I’O(}ﬂ(),lH'II=

=|| 165C6 APHOTE- GHAY KOKHI- I0OINHASH IN6HE- IPIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHCT6 CHHY KOKHA- NOMHAYH INGHE- TPIIIHOIO- TOCIOLH- 16¥C6 XAPHOTG- CHHY KOKHI- HONHAYH IN6HE TPINHOTO

CBALEHUVK unTtae MonntBy 3@ Oro/1oLLIEHHUX:

GEAL'JEHHK: [6cnoan Boxe Haw, TBOpye i ByaisHMUMA Bebord! T xdyew, wob yci
Cnacnuca i 4o Ni3HAHHA ICTUHW NPUIALLNN. 3rNAHbCA Ha pabiB TBOIX OronoLWweHnx
i BU3BO/MU iX Bif, AABHBbOI OMAHU i NIACTYNY CYNPOTUBHUKA; NMOKINY iX A0 XUTTA
BIYHOrO, NPOCBIT/IOIOYK IX AyWi i Tina i NpuéaHyo4n ix Ao cnosécHoro Teoro craaa,
B AKOMY Npu3nBaETLCA iIM'A TBOE CBATE.
GEAL’JEHHK: LLlo6 i BOHX 3 HAMK cnaBunu NpedYecHe 1 Benn4dHe iM'A TBOE,
OTu#d, i CuHa, i CBAaTdro [lyxa, HUHI, i noBcAKYAC, | Ha BiKK
BIKIB.
Klfﬂl: AMiHb.

Jo BiBTipka 4yeTBepTOro TMXXKAHA BesImkoro nocty, y>knsaeTbCA HaCTyMHWUI
BifinyCT A1 OrO/IOLLIEHUX:

J,HNcoﬂ: Bci orondweHi, Buingite. Oronoweni, Bunaite. Bei oronoweHi
BUAAITb. LLo6 HiXTO 3 orondweHnx He 3annwmseca —
*TiNbKW BipHiI, We ¥ Wwe B M1pi focnoaési NoOMoNiMoCh.

A | BCI OroJIOWEHI BUXOAATD I3 XPAMY

...I Togn BuronowyetbcA [lepliy EkTeHito 3a BipHux™*, (ctop. 50) BHU3Y.

Arne Big cepeau 4eTBepPTOro TMXXAHA, HACTYIHI NMPOXaHHA 3a TUX AKI roTyTbCA
[0 CBATOro rnpocBIi4eHHA, NPoKasyTbCA nica Buronocy CBALEHUKA: “LLo6 i
BOHu 3 Hamun cnasunn...”, JMAKOHOM a6bo CBALIEHWKOM:

J,HAKOH: Bci orondweHi, Bunaite. OronoLweHi, BUNAiTb.
Yci XTO 40 NPOCBIYEHHA, NPUCTYNITh;
MOMONITLCA Ti, XTO 10 MPOCBIYEHHA.

Klfﬂl: [Gcnoan, noMunyi.

J,HAKOH: BipHi, 3a 6paTiB, 1O A0 NPOCBIYEHHA roTYHThCA,
i 3a cnaciHHA ix focnoaési MOMOnMIMOCh.

K!’)Hl: [cnoawn, noMunyi.

J,mmcm: LLlo6 focndab Bor Haw yTBepams ix i 3MiLHNB, focnoaési
MOMOSIMOCh.

HTOHO0.-0JOHMILL <9HAV HRYHYYOI HHYO0Y SHHO 9LIHIY 9OR01 <HYOUI0L-0JONTTLLI-HUAVY UKV HVVOU <HHY 0N KHHO <9LOHIY 9091 -HT0100.

=|| -OJOHIIILL <OHAVY HRYHVYOL <HHYOY RHHO <9LOHIY 9R01 HYOUHOL-0OHIILT <OUAV HRYHVVOU <HHEO0Y RHHO <9LOHIY 99R01 HYOUHOI-0IOHTIIT <OUINY HRYHVIOU <HHY 0T KHHO <9LOHIY 90R01

46



J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE MGRGY O A€ THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE JAGRGY ON JA6 THE SIINER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE MERGY 0Nl JA6 THE SINNER:

The PRIEST reads the Prayer for the Catechumens:

FRHE:’I': O God our God, The Creator and Maker of all things, who wishes that all men

should be saved, and come to the knowledge of the truth: look upon Your servants

the catechumens, and deliver them from their former delusion and from the wiles of
the adversary. And call them unto life eternal, enlightening their souls and bodies, and

numbering them with Your rational flock, which is called by Your holy Name.

FR!EE)'T: That with us they may also glorify Your most honourable and
majestic Name, of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and ever and unto the ages of ages.

FM'I'HFUL: Amen.

Through Tuesday of the fourth week of the Great Fast, we use the following dismissal

of the catechumens:

[eacon: ANl catechumens depart. Catechumens, depart.

Let none of the catechumens remain — *let us, the faithful,
again and again, in peace, pray unto the Lord.

A AND ALL CATHECUMENS LEAVE THE TEMPLE

...and then we continue with the First Litany of the Faithful*, (p. 51) below.

DGMON:
FM'THFUL:
DEMON:

FM'THFUL:

DEMON:

But from Wednesday of the fourth week, after the preceding exclamation of the
PRIEST: “That with us they may also glorify...” the following petitions and dismissal
are said by the DEACON.

All catechumens depart. Catechumens, depatrt.
As many as are preparing for illumination, draw near.
Pray, you who are preparing for illumination.

Lord, have mercy.

All the faithful, for the brethren who are preparing for holy
illumination and for their salvation, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That the Lord our God may establish and strengthen them,
let us pray to the Lord.

JOUMIS UL OV MO ROYHV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHO SUSAL AYOT-YIHMIS HHL 9V HO R9YVY HAFH <009 A0 HOS <LSIIHI SUSHC AYOT-YIUMIS JHL OV MO LYV 9AFH <109 A0 NOS <LSIYHO SNSIL r

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINY AFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YOV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHY SNSIC 1Y01 r
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- I'f’IlIIHOI'()-I'OGIIO,[H’II:

Elfﬂl:

J,HNNH:

Klfﬂl:

J,HAmﬂ:

STTTE
rpHi
,z],mmcoﬂ:
El’ml:

,z],mmcoﬂ:

Klfﬂl:

,zl,ﬂmcoﬂ:

Kl‘!ﬂl:

,zl,ﬂmcoﬂ:

Elfﬂl:

J,HNNH:

Klfﬂl:

[Gcnoan, noMunyi.

LLlo6 NpoCBIiTUB iX CBITNOM Mi3HAHHA | TOB6OXHOCTY,
focnoaési MoMoniMoch.

[cnoaw, noMunyi.

LLlo6 crnoao6bwms ix y HanéXHuit Yac Kynéni Biapoa>xKeHHs,
BiANYLLEHHA rpixiB i oaéxi HeTniHHA, focrnoaési
MOMOJIMOCb.

[ocnoan, noMunyi.
LLlo6 Bigpoavs ix Bogoto i ayxom, focnoaési momMonimMocs.
[ocnoan, noMunyi.

LLlo6 napysas im 3BéplueHicTb Bipu, locnoaési
MoOMonimMoch.

[cnoaun, noMunyi.

LLlo6 npuegHas ix oo Ceord ceATOro i Bu6paHoro ctaaa,
[ocnoaési NomMoniMoch.

[Scnoau, noMunyi.

3acTynu, cnacu, NOMUNyn i oxopoHu ix, Boxe, TBoé€io
6naroaaTTo.

[Gcnoan, noMunyi.

Ti, XTO 10 NpOCBIYeHHA, rONoBY BaLlli BKMOHITb Népe
[ocnogom.

Tobi, F[ocnoaw.

| CBALUEHUK yntae MonuntBy 3a Tux LLO roTyroTbCA 40 CBATOro [1p0CBIHEHHA:

GEALFEHHK: Aswn, Bnaavko, nuué TBoE, TUM, LLIO FOTYIOTLCA 40 CBATOrO
MPOCBIYEHHA | NPAarHyTb CTPACTN CKBEPHY rPiXOBHY; OCBITH IX MOMUCIIN;
3MiLUHN IX Y Bipi, yKpinn B HaAli, 3sepLun B No60Bi, NOKaXKn AOCTONHUMUN YIEHAMU
Liépkeu XpucTa Teoro, 1o sigaas Ce6é 3a BU3BONMEHHA AyLU HALLKX.

OJOHIILT <OUAY HRYHVYOU <HHYO0Y SHHO <9LOHIY 9901 HTOHO01-0OHIIIL <9UAVY HRVHVVOU <HHY 0N SHHO <9.LOHIY 9991 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHOY HRYHYOU <HIHY0Y SHHO <9LIUIY 90891

J 165C6 APHOTE- GHHY KOKHI- I0ONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHOT6 CHHY KOKHA- NONHASH NGHE- TPIIIHOTO- TOCIOLH- 16¥C6 XPHOTG- CHHY KOKHI- ONHAYH IN6HE- TPINHOTO-

HTOUY0L-0OHTILL “OHAVY HRYHVOL <HHYOY KHHO <9LOHIY 99R01 HTOUDOL-0IOHMIII-OHAVY HRYHVOU HHY 0 KHHO <9LOHIY 9OR01 HTO1H0.] r
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SHS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD JESIS CHRIST- SON OF 60D- HAVE IAGRGY ON JA6 THE SINNGR:

FA!'THFUL:

DMCON:
FM'THF\’L:
DEMON:
FM'THFVL:

DGMON:

FM'THFVL:

DEMON:

FM'THFUL:

DEMON:

FA!'THFUL:

DM(ON:

FA!'THFUL:

DEMON:

FM'I'HFUL:

Lord, have mercy.

That He may enlighten them with the light of knowledge and
piety, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That He may vouchsafe unto them, in due time, the laver
of regeneration, the remission of sins, and the robe of
incorruption, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That He may beget them by water and the Spirit, let us pray to
the Lord.

Lord, have mercy.

That He may bestow upon them the perfection of the Faith,
let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That He may number them with His holy and elect flock, let us
pray to the Lord.

Lord, have mercy.

Save them, have mercy upon them, help them, and keep
them, O God, by Your grace.

Lord, have mercy.

All that are preparing for illumination, bow your heads unto the
Lord.

To You, O Lord.

And the PRIEST reads the Prayer for Those Preparing for Holy Illlumination:

FRIEE)'T: Shine, O Master, Your countenance upon those who are preparing for holy
illumination, andwho long to shake off the defilement of sin. Enlighten their minds.
Secure them in the Faith. Establish them in hope. Perfect them in love. Show them
to be honourable members of Your Christ, Who gave Himself as a deliverance for

our souls.

JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC r

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINY AFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YOV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHY SNSIC 1Y01 r
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- FFII]IIiOFO-FO(}HO,lH'L

GEALFEHHK: Bo T ecn MpocBeiveHHA Hawe, | To6I cnaBy BO3CMNAEMO,
OTutd, | CrHy, | CBATOMY [lyXOBi, HWHI, | NoBcAKYAC, i Ha
BiKW BIKIB.

Elfﬂl: AMiHb.

J,H/MWH: Bci XTO roTyeTbCcA A0 NPOCBIYEHHA, BUNAIT.
XTO [0 NPOCBiYeHHA, BUAAITb. Bci orondweHi, BUAAITb.
LLlo6 HiXTO 3 orondweHnx He 3anuwmMBcA —
*TiNbKK BIpHI, We i we B Mupi focnoaési MOMoNIMocCh.

Al TIAKITOTYIOTbCA OO CBATOIO NMPOCBIYEHHA BUXOAATD I3 XPAMY

Ha ybomy KiH4aeTbCA BCTaHOBIEHUI [4OAATOK.

“Nermd 6RTEHIA 34 RIFHHAX

,LI,HAKOH: * .. Tinbku BipHI, Lwe i we B mupi focrnoaeési nomMosnimMocs.
Kl‘ml: Focnoan, noMunym.

J,HNNH: 3acTynn, cnacv, NOMUNYI | OXOPOHN Hac, Boxe, TBOED
6naroaaTTio.

Kl‘)ﬂl: Focnoan, noMUnyi.

,zl,ﬂmcoﬂ: MpemyapicTs!

CBALUEHVK unTtae [lepLuy MonnTBy 3a BiPHUX.

GﬁqueﬂHK: Boxxe Benvkuii i XBanbHui, WO XXUBOTBOPYOKO cMEpTIo XpucTa Teorod
NPWBIB HAaC i3 TNIHHA 00 HETNIHHA, BU3BOSb YCi HALLI NOYYTTA 3 OMEPTBIHHA B
npucTpacTaAX, AABLWM iM 32 6nardro NPoBiAHMKA BHYTPILUHI NOMUCHI, | OKO Hexai
YHMKAE BCAKOro Nornaay nyKasoro, i CRyX Hexam He NpUXMAAETLCA 40 CRiB MyCTUX,
a A3MK Hexan byae YACTUIA Bif CNiB HENPUCTONHUX; OYUCTM YCTA HALLI, WO XBANATb
Te6é, Mocnoau; aai, Wwob pyky HaLi Bif 3MMX BYNHKIB CTPUMYBANUCA, TiNbKW BrogHe
Tobi aianu, 3amiuHAKYM BCi Ynénu i ndmucny 6narogarTio TBOE.

=|| 165C6 APHOTE- GHAY KOKHI- I0OINHASH IN6HE- IPIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHCT6 CHHY KOKHA- NOMHAYH INGHE- TPIIIHOIO- TOCIOLH- 16¥C6 XAPHOTG- CHHY KOKHI- HONHAYH IN6HE TPINHOTO
=|| -OJOHIIILL <OHAVY HRYHVYOL <HHYOY RHHO <9LOHIY 9R01 HYOUHOL-0OHIILT <OUAV HRYHVVOU <HHEO0Y RHHO <9LOHIY 99R01 HYOUHOI-0IOHTIIT <OUINY HRYHVIOU <HHY 0T KHHO <9LOHIY 90R01

HTOHO0.-0JOHMILL <9HAV HRYHYYOI HHYO0Y SHHO 9LIHIY 9OR01 <HYOUI0L-0JONTTLLI-HUAVY UKV HVVOU <HHY 0N KHHO <9LOHIY 9091 -HT0100.
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

FRHE)'T: For You are our illumination, and to You do we send up glory,
to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and
ever, and unto the ages of ages.

FM'THF\)L: Amen.

Dmcm: All that are preparing for illumination, depart. You who are
preparing for illumination, depart. All catechumens, depart.
Let none of the catechumens remain — *Let us, the faithful,
again and again, in peace, pray unto the Lord.

A AND THOSE PREPARING FOR HOLY ILLUMINATION LEAVE THE TEMPLE

This concludes the inserted addition.

“THE FIRST LITANY OF THE FAITHFIIL

Dmm: *...Let us, the faithful, again and again, in peace, pray unto the Lord.
FM'I'HFOL: Lord, have mercy.

Dmm: Help us, save us, have mercy on us and protect us, O God, by
Your grace.

FM'THFUL: Lord, have mercy.

Dmou: Wisdom!

The PRIEST reads the First Prayer of the Faithful:

F RIesT: O God, great and praiseworthy, Who by the life-creating death of Your Christ,
have translated us out of corruption into incorruption: do free all our senses from
deadly passions; set over them, as a good governor, the understanding that is within
us. And let our eyes abstain from every evil sight, our hearing be inaccessible to idle
words, and our tongues purged of unseemly speech. Purify our lips, which praise You,
O Lord; make our hands to refrain from base deeds, and to work only that which is
well-pleasing unto You, securing all our members and our minds by Your grace.

IYOT-YIHUIS HHL AV HO KOYHVW JAFH <0109 40 HOS <LSTYHO SUSIC AYOT-YINNIS HHL 9V 10 R0YIVW 9APH <109 40 HOS <LSTIHO SNSIC AY0T

=|| JESIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE IAGRGY O JA€ THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE JAGRGY ON JA6 THE SINNER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE MGRGY Ol A6 THE SIHINER

=|| JOUMIS UL OV 1O ROYHV 9AFH <109 A0 HOS <LSTYHO SUSAL AYOT-YIHHUIS HHL 9V HO R9Y9V HAFH <009 A0 HOS <LSIYHI SUSHC UYOT-YIMMIS UL O 1O LOYHVY 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHO SNSIC ||=
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- I'f’IlIIHOI'()-I'OGIIO,[H’II:

Gﬁqueﬂmc: Bo Tobi HanéxuTb ycAKa cnasa, YecTb i MOKJIOHIHHA
OTUIO, | CuHy, i CBATOMY [lyX0Bi, HMHI, i NOBCAKYAC,
i Ha BIKN BIKIB.

El‘)ﬂl: AMiHb.

IEETd GRTGHIA 34 RIFHHX

J,HNNH: LLle i we B M1pi locnoaési noMonimMoce.

§ [pHI: Focnoan, NnoMUnyi.

*Kosin AUAKOH CI1Y>KNUTb TO BUIOJIOLLYOTBCA HACTYMHI MPOXaHHSA:

,LI'HAKOH: 3a mup 3 HéBa i cnaciHHA ayw Hawux, focnoaési
NMOMOJSIIMOCb.

El'ml: [cnoawm, noMunyi.

,zl,rm\mﬂ: 3a Mup ycbOro cBITY, 3a A06PUIA CTaH CBATUX BOXuMx
LlepkOB i 3a 3€aHaHHA Beix, focnoaési moMoniMocs.

Elfﬂl: [ocnoam, noMunym.

,zlumcoﬂ: 3a cBATUIA xpam Len i 3a TUX, WO 3 BIPOt, NOBGXHICTIO
Ta cTpaxom Boxum BXO4ATHL A0 HbOro, focnoaési
MOMOMIMOCh.

Klfﬂl: [ocnoan, noMunyi.

vzl,ﬂ/mcoﬂ: LLlo6 BM3BONMUTMCA HaM Bif YCAKOI cKopHATK, THIBY,
Hebe3neku Ta Heaoni, focnoaési NOMONIMOCH.

Klpm: [Gcnoan, noMunyi.
|

,z],u/a\lcoﬂ: 3acTynu, cnacv, NOMUNYI | OXOPOHU Hac, Boxe, TBOED
6narogarTio.

El‘)ﬂl: [ocnoan, noMUnym.

OJOHIILT <OUAY HRYHVYOU <HHYO0Y SHHO <9LOHIY 9901 HTOHO01-0OHIIIL <9UAVY HRVHVVOU <HHY 0N SHHO <9.LOHIY 9991 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHOY HRYHYOU <HIHY0Y SHHO <9LIUIY 90891

J 165C6 APHOTE- GHHY KOKHI- I0ONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHOT6 CHHY KOKHA- NONHASH NGHE- TPIIIHOTO- TOCIOLH- 16¥C6 XPHOTG- CHHY KOKHI- ONHAYH IN6HE- TPINHOTO-

HTOUY0L-0OHTILL “OHAVY HRYHVOL <HHYOY KHHO <9LOHIY 99R01 HTOUDOL-0IOHMIII-OHAVY HRYHVOU HHY 0 KHHO <9LOHIY 9OR01 HTO1H0.] r
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SHS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD JESIS CHRIST- SON OF 60D- HAVE IAGRGY ON JA6 THE SINNGR:

FRIEB'T:

FM'THFUL:

THG

DEMON:

FAI'THFVL:

For to You are due all glory, honour and worship:

to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and

ever and unto the ages of ages.

Amen.

S6GOND LITANY OF TH6 FAITHFIIL

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

*When a DEACON serves the following petitions are said:

DEMON:
FM'THFVL:
DEMON:
FM'THF\)L:

DEMON:

FM'THFUL:

DEMON:

FA!'THFUL:

For the peace from above and for the salvation of our souls,
let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For the peace of the whole world, for the good estate of the
holy churches of God and for the union of all, let us pray to
the Lord.

Lord, have mercy.

For this holy house and for those who enter with faith,
reverence and the fear of God, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger and
necessity, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

Dmm: Help us, save us, have mercy on us and protect us, O God, by

FM'THFVL:

Your grace.

Lord, have mercy.

JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC r

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINY AFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YOV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHY SNSIC 1Y01 r
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=|| 165C6 APHOTE- GHHY KOKHI- I0ONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHOT6 CHHY KOKHA- NONHASH NGHE- TPIIIHOTO- TOCIOLH- 16¥C6 XPHOTG- CHHY KOKHI- ONHAYH IN6HE- TPINHOTO-

J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- l'f’llllHOl'O-l’[)(}ﬂ(),lH'II=

J,HAlcoﬂ: MpemyppicTs!

CBAUJEHVIK yntae Apyry MOnnMTBY 3a BiDHUX:

O s amgrenis: Bnaavko CeaTtuii i Mpe6narvii, Te6é, municTio 6aratoro, MOAMMO:
6yab MUNOCTMBMM A0 HaC, MPILUHUX, | BYMHN HAC AOCTONHUMU NPUAHATK
€aunHopdaHoro Teord Cvna i Bdra Haworo, Llapd cndsu. Ocb-60 Mpeuncte Nord
Tino i XXusotedpya Kpos, Lo B LIt roanHy BXOAATL B HEBUAMMOMY CYNpOBOAI
MHOXecTBa BOiHCTBa HebécHoro, 6yayTb npeandxeHi Ha Uit TaEMHIN Tpaneési;
[av Ham HeocyaHO MPUYaCcTUTMUCA iX, WOO, NPOCBITNOKYM HAMU MUCTIEHI Oui,

MW CTanu CUHaMM CBITNa i AHA.

GE/M.FEHHK: LLlo6 nig TBo€to BNaaoto 3aBxan 6epexxeHi,
Mun Tob6i cnasy Boscunanu OTuO, | CuHy, | CBATOMY [1yX0Bi,
HWHI, | MOBCAKYAC, i HA BIKM BIKIB.

Kl‘!ﬂl: AMIHb.

HHHI GHAH HERGGHI
AGPSRHIGRRA TGH A

Kl‘ml: HuHi Cvinun He6écHi 3 HAMM HeBUAMMO CNy>aTb:
ocb-60 BXOaMTb Llap cnasu, ocb YXKépTea TaéMHa 3BepLueHa
B Cnasi NPoBOANTLCA.

A CBALWEHUK | BIPHI YAHATb 3EMHUI MOKJIIH

ReAHRHH RXIL

Mig yac Benukoro Bxogy HiHOro He BUrosioLLly€eThCA.
BipHi, YnHABLUY 3eMHU MOKJiH, cTaroTb kKonim CBALLEHVIK 3ange y BisTap.

CBALUEHVIK i nakoH 3axofATb y BiBTap 4yepes3 Pavicbki BpaTta. Hapog cniBae:

A BIPHI CTAIOTb

Kl‘ml: 3 Bipoto i No6OB’I0 NPUCTYNIMO, LWOH NPUYACHUKAMM XUTTH
BiYHOro 6yTn. AnNunya, anunya, anunys.

HTOHO0.-0JOHMILL <9HAV HRYHYYOI HHYO0Y SHHO 9LIHIY 9OR01 <HYOUI0L-0JONTTLLI-HUAVY UKV HVVOU <HHY 0N KHHO <9LOHIY 9091 -HT0100.

=|| -OJOHIIILL <OHAVY HRYHVYOL <HHYOY RHHO <9LOHIY 9R01 HYOUHOL-0OHIILT <OUAV HRYHVVOU <HHEO0Y RHHO <9LOHIY 99R01 HYOUHOI-0IOHTIIT <OUINY HRYHVIOU <HHY 0T KHHO <9LOHIY 90R01
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J LORD JESIS GHRIST- SON OF 60D- HAVG INGRGY ON N6 THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE ERGY ON M€ THE SINNGA-LOKD

=|| JESIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE IAGRGY O JA€ THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE JAGRGY ON JA6 THE SINNER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE MGRGY Ol A6 THE SIHINER

Dmm: Wisdom!

The PRIEST reads the Second Prayer of the Faithful:

FRHE)'T: O Master, holy and exceedingly good, we implore You, Who are rich in
mercy: be gracious unto us sinners, and make us worthy of the reception of Your
Only-Begotten Son and our God, the King of Glory. For behold, His immaculate Body
and life-creating Blood, entering at this present hour, are about to be set forth on this
mystical table, escorted invisibly by multitudes of heavenly hosts. Grant us to partake
of Them without condemnation, that through Them the sight of our mind may be
illumined, and that we may become children of the light and of the day.

Fmefﬂ*: That ever guarded by Your Might, we may send up glory to
You: to the Father, to the Son, and to the Holy Spirit, now and
ever and unto the ages of ages.

FM'THFVL: Amen.

HO® THE HOSTS OF HeAVEGI
THE GHERIIKIG HSAAH

F ArTHrvL: Now the Hosts of heaven invisibly worship with us;
for behold, the King of Glory enters in. Behold, the
accomplished mystical sacrifice is being escorted in.

A THE FAITHFUL MAKE A FULL PROSTRATION

THG GRGAT GNTRANGE

The Great Entrance is made in silence.
The FAITHFUL remain prostrate until the PRIEST has entered the Altar.

After the PRIEST and DEACON have entered the Altar the people arise, and sing:

A THE FAITHFUL STAND

F ArTHrvL: With faith and love let us draw near, that we may become
partakers of eternal life. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

IYOT-YIHUIS HHL AV HO KOYHVW JAFH <0109 40 HOS <LSTYHO SUSIC AYOT-YINNIS HHL 9V 10 R0YIVW 9APH <109 40 HOS <LSTIHO SNSIC AY0T

[

=|| JOUMIS UL OV 1O ROYHV 9AFH <109 A0 HOS <LSTYHO SUSAL AYOT-YIHHUIS HHL 9V HO R9Y9V HAFH <009 A0 HOS <LSIYHI SUSHC UYOT-YIMMIS UL O 1O LOYHVY 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHO SNSIC
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- I'f’IIIIHOI'()-I'O(}Il(),leII:

INAHTRES GEATOT0 6bF6INd GHPIHA

GE/M_’JEHHK Focnoam i Bnagnko XuTtTa Moro, ayxa niHMBCTBa,
6e3HaainHocT, BNnagonobeTea i I'IyCTOMOBCTBa He aan MeHi.

A CBALWEHUK | BIPHI YAHATb 3EMHUI MNOKJIH

GM\LFmHK [lyxa > YNCTOTN, CMUPEHHOCTK, TePNennBoCcTy i NoboBK
napyn meHi, paby TBoEmy.

A CBALWEHUK | BIPHI YAHATb 3EMHUI MNOKJIH

GﬁALFeﬁmc Tak, Mdcnoam Liapto, gapyi MeHi 6a4nMT NPOBUHM MOI i He
ocyaxxysaTu 6parta mord, 60 T 6narocnoBeéH ecv Ha BIKU BiKiB. AMiHb.

A CBALWEHUK | BIPHI YAHATb 3EMHUI MNOKJIH

GRTGHIA [I6FG1 TOGIIOLHAO) MNOAHTROL)

J,HNNH- [ondsHiMo BeyipHio MonnTBy Hawwy locnoaési.
Kl‘ml. [ocnoan, noMunyi.

J,HAmﬂ' 3a npuHéceHi 1 PaHriwocsAYeHi YyécHi [lapu, focnoaési
NMOMOJSIIMOCB.
Klfﬂl: Focnoan, noMUnyi.

J,HNcoﬂ: LLlo6 Yonosikontd6HuiA Bor Hawl, npuiiHABLK iX Yy CBATWI
i HagHeBECHMI, | MUCNeHHUI CBill XXePTOBHMK, AK MNAXOLL|
aoyxOBHi, nocnas HaMm BoxécTBéHHy 6narogaTs i gap
CsaToro [lyxa, NnoMosnimocs.

Kl‘)ﬂl. [dcrnoawn, noMunyi.

,z],HAKoﬂ- LLlo6 B3BONUTMCA HaM Bif, YCAKOI CKOP6ATH, FHIBY,
Hebeanéku Ta Heaoni, focnoaési NOMonimMocs.

CHHY KOKHI- TONHAYH INGHE TPIMHOTO- TOCIOLH- [CXC6 XPHOTE CHHY KOKHI- NONHASH MEHE- TPIIIHOTO- TOCIOLH- 16¥66 XPHOTE- CHHY KOKHI- TONHAYH IN6HE- TPINHOTO-

El‘)ﬂl: Focnoan, noMuny.

OJOHIILT <OUAY HRYHVYOU <HHYO0Y SHHO <9LOHIY 9901 HTOHO01-0OHIIIL <9UAVY HRVHVVOU <HHY 0N SHHO <9.LOHIY 9991 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHOY HRYHYOU <HIHY0Y SHHO <9LIUIY 90891

16566 XPHGTE-

:II HTOUY0L-0OHTILL “OHAVY HRYHVOL <HHYOY KHHO <9LOHIY 99R01 HTOUDOL-0IOHMIII-OHAVY HRYHVOU HHY 0 KHHO <9LOHIY 9OR01 HTO1H0.] r
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SHS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD JESIS CHRIST- SON OF 60D- HAVE IAGRGY ON JA6 THE SINNGR:

FRASGR OF SAINT GFHRALIN THEG SSKIAN

FR!EE)']’: O Lord and Master of my life! The spirit of sloth, despair, lust of
power and idle talk, grant me not.

A THE PRIEST AND ALL PRESENT MA KE A PROSTRATION

F RIesT: Grant rather the spirit of chastity, humility, patience and love, to
me, your servant.

A THE PRIEST AND ALL PRESENT MAKE A PROSTRATION

Fricsr: Yes, Lord and King! Grant me to see my own sins, and not to
judge my brother, for You are blessed unto the ages of ages. Amen.

A THE PRIEST AND ALL PRESENT MAKE A PROSTRATION

LITANY ReFORE THE LORD'S PRAYER

DEMON:
FM'I'HFVL:

DMCON:

FM'THFVL:

DMCON:

FM'THFUL:

DMWN:

FAI'THFUL:

Let us complete our evening prayer to the Lord.
Lord, have mercy.

For the precious Gifts offered and presanctified, let us pray to
the Lord.

Lord, have mercy.

That our God, Who loves mankind, having received them on
His holy, heavenly, and ideal altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send upon us divine grace and the gift
of the Holy Spirit, let us pray.

Lord, have mercy.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and
distress, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC r

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINY AFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YOV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHY SNSIC 1Y01 r
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J FOGHOIH 16566 XPHGTE- GHHY KOKHA- 10/AHASH NGHG- TPIHOTO-TOGIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- NONHASH WGHE- TPHIHOTO-TOGI0LH-

,zl,ﬂ/a\mn: 3acTynn, cnacv, NOMWUNYHI, i OXOPOHM Hac, Boxe, TBOEID
6narogatTio.

El‘jﬂl: [ocnoan, noMUnyi.

J,Hmcoﬂ: [IHA BCbOro 3BEpLUEHOro, CBATOrO, CMOKINHOIO i
6esrpiHoro, y Mécnoaa npocimo.

§ [pHI: Mopan, Mcnoaw.

,[],HAKOH: AHrena mupy, BipHOro NPOoBiAHMKA, OXOPOHUTENA AyL i Tin
Hawwwmx, y Mécnoaa npocimo.

El‘jﬂl: Mopan, Mcnoaw.

J,Hmcoﬂ: MpOLueHHa i BiaNyLeHHA rpixiB Ta NPOBMH HALWIMX, Y
[6cnopa npocimo.

§ [pHI: Mopan, Mcnoaw.

,ZI,HAKOH: [66poro i NOXUTOYHOro ANA Oy HALWMWX Ta MAPY ANA CBITY,
y [dcnoaa npocimvo.

El‘jﬂl: Mopan, Mcnoaw.

J,Hmcoﬂ: LLlo6 péLluTy XXUTTA HALIOro B MUPI Ta MNOKaAHHI CKIHYMIK
My, y Fécnoaa npocimo.

§ [pHI: Mopan, Mcnoaw.

vz],nbr/a\mﬂ: XPUCTUAHCLKOrO KiHUA XUTTA HaLoro: 6e360mi3Horo,
6e3aoraHHoro, MmpHoro i 406poi Bignosiai Ha CTpaluHOMy
Cyai XpncToBiM, MpocimMo.
El‘mt: Mopaw, Mocnoaw.
,z],rm\mﬂ: €aHicTb Bipy | npuyacTta CeAaTdéro [yxa Bnbnarasim, caMmux
cebé, i oguH OaHOrO, | Bce XUTTA Hawe XpucTy Borosi
Biggamo.

Klfﬂl: To6i, Mcnoaw.

16566 APHOTG- CHHY KOKHI- NONHASH INGHG- TPIIHOTO- TOGIOLH- 16566 XPHOTE- CHHY KOKHMA- IONHASH IN6HG- TPINHOTO- TOGIOLH 16¥C6 XPHOTE- GHHY KOKHI- IONHAYH NGHG- TFPIIIHOTO

;ﬂ HTOMHOL-0LOHMIIL <OUAVY HRYHVYOU HHEOY KHHO <9LOUIY 9R01 HTONHOL-0JOHMIIIHUAVY HRYHVVOU HHEOY RHHO <9LOHIY 99R01 HTO1H0.]

[

ﬁl OJOHIILT <OUAY HRYHVYOU <HHYO0Y SHHO <9LOHIY 9901 HTOHO01-0OHIIIL <9UAVY HRVHVVOU <HHY 0N SHHO <9.LOHIY 9991 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHOY HRYHYOU <HIHY0Y SHHO <9LIUIY 90891
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD I6SIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O JAG THE SINIGR

DMNN:

FM'THFVL:

DEMON:

FAI'THFVL:

DMNN:

FM'THFVL:

DEMON:

FAI'THFVL:

DMNN:

FM'THFVL:

DEMON:

FAI'THFVL:

DMNN:

FM'THFUL:

DMCON:

FM'THFVL:

Help us, save us, have mercy on us and protect us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.

That this whole day may be perfect, holy, peaceful and sinless,
let us ask of the Lord.

Grant this, O Lord.

An angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and
bodies, let us ask of the Lord.

Grant this, O Lord.

Forgiveness and remission of our sins and transgressions, let
us ask of the Lord.

Grant this, O Lord.

All that is good and beneficial for our souls and peace for the
world, let us ask of the Lord.

Grant this, O Lord.

That we may complete the remaining time of our life in peace
and repentance, let us ask of the Lord.

Grant this, O Lord.

A Christian end to our life — painless, blameless and peaceful
and a good defense before the dread judgment seat of Christ,
let us ask.

Grant this, O Lord.

Having asked for the unity of the faith and the communion of
the Holy Spirit, let us commend ourselves and one another and
all our life unto Christ our God.

To You, O Lord.

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINT HAFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHEC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YIV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHI SNSIC 1Y01

ﬁl JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC ’I:
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=|| 165C6 APHOTE- GHHY KOKHI- I0ONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHOT6 CHHY KOKHA- NONHASH NGHE- TPIIIHOTO- TOCIOLH- 16¥C6 XPHOTG- CHHY KOKHI- ONHAYH IN6HE- TPINHOTO-

CBALYEHVIK noTuxy MO/INTLCA:

GE/MFGHHK: Boxxe HeBnmOBHMX | HeBnanmmux TaiH! B Tobi micTATLCA ckap6u
NPeMyapocTH i NisHAHHA; TV BIAKPMB Ham BianpaBy cny>6wu ui€i i 3 BeNnKoto
4yonoBikon6cTBa TBOrG HACTABMB Hac, rpiluHMX, NpuHOCUTU Tobi fapn i xépTeu 3a
rpiXu HALWI i 32 NKOACLKY HECBIAOMICTb.

Cam Hesnaumuin Liapio, wo TedpuLL Benvke 1 Hedocniaume, cnaeHe i
Haa3BMYaiHe, AKOMY HemMa Yncna, 3rnAHbCA Ha Hac, HeAOCTOMHUX pabiB Teoix,

L0 CTOIMO Népen CBATUM OLMM XEPTOBHUKOM, HaYe népea XepyBI;IMCbKI/IM TBOIM
MpecTonom, Ha FIKOMy C,D,I/IHOpO,D,HI/II/I CwH TBin i Bor Haw cnoynBae B CTpau.lex
TaiHax, Wo NexuTb nepe,u, HAMW; i, BI3BOMMBLLM HaC i BIpHUX ntoaéit TBOIX

Bi[l YCAKOI HEYUCTOTI, OCBATI AYLLUI i TiNAd OCBAYEHHAM HEBIL'EMHUM,

1106, MPUYALLAIOHNCH 3 YACTOIO COBICTIO, 3 HEOCOPOMIIEHVUM NULIEM, 3 MPOCBIYEHNM
cépueM umx boxxécTBéHHux CBATOLLIB i Big HUX OXMBAKOYM, MU 3'eaHanuca 3 CaMmnm
XpucTém TBoiM, IcTuHHIM BArom HawmM, K ckasas:

xTo cnoxueae Mo€ Tino i Mot Kpos, Toli y MeHi nepebysae, i A B HbOMy;

o6 3 océneHHAM i nepebyBaHHAM y Hac Cndsa Teord, Mdcnoau, My CTanm Xpamom
MpeceaToro i BcexsanbHoro Teord [lyxa, BU3BOMMIMCH Bif YCAKOro MiacTyny
ANABOSILCLKOrO B AiNi, Yv B cNOBi, 4M B AyMUi Ait04Oro i ocArHyTh obilAHi Ham 6nara
i3 ycima TBOIMM CBATAMW, WO BIA Biky Tobi Broavnu.

GE/M.!JEHHK | cnogd6u Hac, Bnaanko, 6€360A3HO, | HeoCyaHO

HacMminuTuCh npuansatn Tebé, He6écHoro Bora OTuA, |
NPOMOBJIATHU:

A BCI KJTAKAIOTb Mig YAC OTYE HALL
OGO HA INOAHTRA

Kl‘!ﬂl. OTye Haw, WO €Ci Ha HEBeCAX, Hexal CBATUTLCA IMF TBOE;
Hexan npuinae Llapcteo TBOE; Hexan 6yae BonAa Teos,
AK Ha HEGI, Tak i Ha 3emni. XNi6 Hal HaCyLWHWIA Aain HaMm
CbOroAHi; i NPOCTN HaM NPOBWUHW HALLI, AK i MM NPOLLAEMO
BUHYBATLIAM HALUWM; | He BBEAW HAC Y CMOKYCY,
ané Bn3BoNM Hac Bifg NyKaBoro. AMiHb.

GEAL’JEHHK: Bo Teo€ € LlapcTso, i cuna, i cnaea, OTus, i CiHa, i CBATOro
LOyxa HWHI, i NoBcAKYAC, | Ha BIKU BIKiB.

Elfﬂl: AMiHb.

HTOHO0.-0JOHMILL <9HAV HRYHYYOI HHYO0Y SHHO 9LIHIY 9OR01 <HYOUI0L-0JONTTLLI-HUAVY UKV HVVOU <HHY 0N KHHO <9LOHIY 9091 -HT0100.

J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- l'f’llllHOl'O-l’[)(}ﬂ(),lH'II=
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J LORD JESIS GHRIST- SON OF 60D- HAVG INGRGY ON N6 THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE ERGY ON M€ THE SINNGA-LOKD

=|| JESIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE IAGRGY O JA€ THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE JAGRGY ON JA6 THE SINNER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE MGRGY Ol A6 THE SIHINER

The PRIEST prays:

fmesw: O God of unutterable and unseen Mysteries, in Whom are the hidden
treasures of wisdom and knowledge, Who has revealed the ministry of this liturgy to
us, and has, through Your great love for man, set us sinners to offer unto You gifts
and sacrifices, for our sins and for the errors of the people:
O invisible King, who does things great and unfathomable, glorious and marvelous,
which cannot be numbered, look upon us, who stand before this holy Altar, as before
Your Cherubic Throne, upon which rests Your Only-Begotten Son and our God, in the
dread Mysteries which are set forth.
Having freed all of us and all Your faithful people from impurity, sanctify our souls and
bodies with the sanctification which cannot be taken away, that partaking with a clean
conscience, with faces unashamed, with heart illumined, of these Divine, sanctified
Things, and by Them being given life, we may be united to Your Christ Himself,
our true God, Who has said:
Whoso eats My Flesh and drinks My Blood abides in Me and | in him; that with
Your Word, O Lord, dwelling within us and abiding among us, we may become a
temple of Your all-holy and worshipful Spirit, redeemed from every diabolical wile,
wrought either by deed or word or thought, and may obtain the good things promised
us, with all Your saints, who from ages past have been well-pleasing unto You.

I’ RIeST: And make us worthy, O Master, with boldness and without
condemnation to dare call on You, the Heavenly God, as
Father, and to say:

THe LORD' S FPRAYER

Farruror: our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy Name.
Thy Kingdom come. Thy Will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread. And forgive us our
trespasses as we forgive those who trespass against us. And
lead us not into temptation, but deliver us from the evil one.

FR!EE)'T: For Thine is the Kingdom and the power and the glory, of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and ever,
and unto the ages of ages.

FM'THFVL: Amen.

IYOT-YIHUIS HHL AV HO KOYHVW JAFH <0109 40 HOS <LSTYHO SUSIC AYOT-YINNIS HHL 9V 10 R0YIVW 9APH <109 40 HOS <LSTIHO SNSIC AY0T
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=|| JOUMIS UL OV 1O ROYHV 9AFH <109 A0 HOS <LSTYHO SUSAL AYOT-YIHHUIS HHL 9V HO R9Y9V HAFH <009 A0 HOS <LSIYHI SUSHC UYOT-YIMMIS UL O 1O LOYHVY 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHO SNSIC
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=|| 165C6 APHOTE- GHHY KOKHI- I0ONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHOT6 CHHY KOKHA- NONHASH NGHE- TPIIIHOTO- TOCIOLH- 16¥C6 XPHOTG- CHHY KOKHI- ONHAYH IN6HE- TPINHOTO-

Gﬁqueﬂmc Mwup ycim.
El‘)ﬂl. | myxoBi TBOEMY.
J,HAKoﬂ FonoBu HALWi BKNOHIM népen Mcnoaom.
Klfﬂl: Tobi, Mcnoaw.

CBALEHWK 4yntae [010BOMNPUKIOHHY MOINTBY:

GEA (HHIC: Boxe €anHunin, Bnarvi i anocep,qum LLIO Ha BUCOTI nepe6yBaem
i CMUPEHHUMM ONIKYELWWCA, CNOrMAHb anocep,u,HMM OKOM Ha BCiX mo,u,em TBOIX
i 36epexu ix, i cnoaobu BCix HacC Heocy,uHo npmqacmmcn )KVIBOTBOp‘-II/IX TBoix
umx TaiH; nepe,u, To6d0 60 BKIOHWUM MU CBOI rOfIoBuW, CriodiBatouncs Big Tébe
6araToi MUMOCTW.

Keroaoe: BnarogatTio, WwWeapdTamu, i YonosikonK6CcTBOM EAMHOPOAHOIO
CwuHa TBoro, wo 3 Hum 6narocnoBéH ecn, 3 MpecBaTM | Bnarnm,
i X)KnBoTBOpUMM TBOIM [IyXOM, HUHI, | NOBCAKYAC, i Ha BiKM BIKIB.
Kl‘mt: AMiHb.
CBALUEHVIK mue pyku | TUXO MOUTBLCA:

GﬁA ¢HHIC: 3rnfAxbea, Mocnoam Icyce XpI/ICTe Boxxe Haw, i3 cBATOl Océni TBOEI
ﬁ‘ pectony Cnasu Liapctea Teoro, i npuinam, ocBaTH Hac, Tu, wo sropi 3 OTuéMm
CUAMW i TYT 3 HAMM HEBNAMMO NepebyBaeL; i cnoaotv MOryTHLOK TBOEKD PyKOO
noaatu Ham lMpeunicte Tino Teo€ i YécHy Kpos TBo), a 4épes Hac i BCiM noaam.

J,HAKoH: ByabMO yBaXHI.
Gﬁqueﬂmc: PaHiwoceAvyeHe CBATEE — CBATUM.

El(ml: €auH CeAaT, €avH focndasb, Icyc Xpuctdc Ha cnasy Bora
OTuUA. AMIHb.

MPHTACHHH

El(ml: CroxwuBITb i nisHanTe, wo Bnarnit focndab.
Anunya, anunya, anunys.

AKLo npunagae npasHuK ge YnTasocd anocTos i €saHresie, criByi cniBaroTh i e
apyruni [NMpudacHun.

HTOHO0.-0JOHMILL <9HAV HRYHYYOI HHYO0Y SHHO 9LIHIY 9OR01 <HYOUI0L-0JONTTLLI-HUAVY UKV HVVOU <HHY 0N KHHO <9LOHIY 9091 -HT0100.

J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- l'f’llllHOl'O-l’[)(}ﬂ(),lH'II=

=|| -OJOHIIILL <OHAVY HRYHVYOL <HHYOY RHHO <9LOHIY 9R01 HYOUHOL-0OHIILT <OUAV HRYHVVOU <HHEO0Y RHHO <9LOHIY 99R01 HYOUHOI-0IOHTIIT <OUINY HRYHVIOU <HHY 0T KHHO <9LOHIY 90R01
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J LORD JESIS GHRIST- SON OF 60D- HAVG INGRGY ON N6 THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE ERGY ON M€ THE SINNGA-LOKD

=|| JESIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE IAGRGY O JA€ THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE JAGRGY ON JA6 THE SINNER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE MGRGY Ol A6 THE SIHINER

FR!EE»'I': Peace be unto all.
FM'THFUL: And to your spirit.
Dmm: Let us bow our heads to the Lord.
FM'THFUL: To You, O Lord.

The PRIEST reads the Prayer at the Bowing of the Heads:

Fmesrr: O God, Who alone are good and compassionate, Who dwells in the Highest,
Who looks upon the humble: look with Your compassionate eye upon all Your people
and keep them. And make us all worthy without condemnation to partake of these
Your life-creating Mysteries, for unto You have we bowed our heads, awaiting from
You Your rich mercy.

6 CLAMAT IOK: Through the grace, mercy, and love for mankind of Your Only-
Begotten Son, with Whom You are blessed, together with Your All-Holy,
Good, and Life-Creating Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

FM'I'HFUL: Amen.
The Priest washes his hands and says the following prayer quietly:

Fmeg-r: Attend, O Lord Jesus Christ, our God, out of Your holy dwelling place, from
the Throne of the Glory of Your Kingdom, and come to sanctify us. You, Who sit on
high with the Father and are also invisibly present among us; grant that by Your own
Mighty Hand, Your Pure Body and Precious Blood might be given to us, and through
us, to all the people.

Dmm: Let us be attentive.
I’ RIesT: The Presanctified Holy things for the holy.

FM'THFUL: One is Holy, One is Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

GOMAIINION HEAN

F arTuryL: O taste and see that the Lord is good.
Alleluia, alleluia, alleluia.

If it be a feast on which the Epistle and Gospel are read, the choir chants a second
Communion Hymn.

IYOT-YIHUIS HHL AV HO KOYHVW JAFH <0109 40 HOS <LSTYHO SUSIC AYOT-YINNIS HHL 9V 10 R0YIVW 9APH <109 40 HOS <LSTIHO SNSIC AY0T
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- I'FIIIIHOI'()-l'()(}ll(),leII:

ol
Aar

lMicna npmnyacta gyxoBeHcTBa [UAKOH BigKpuBae katanetacmy i BigYnHAe PancoeKi
Bpara, 6epe Big CBALEHWKA cBATy YaLuy, nigxoantb 40 Pancbkunx Bpar,
3BepTaeTbCA 40 Hapoay i, NigHOCAYM Yallly, BUrOJIOLLYE:

J,HAmﬂ: 3i cTpaxom Boxxum, Bipoto | No6OB’I0 NPUCTYNITh.
A YCI BIPHI YAHATb 3EMHWI MOKJIIH.

Kl‘)ﬂl. 5narocnosmo [Gcnopa Ha Beskuia vac. Xeand Momy
B yCTax MOIX.

CBALUEHVIK cTtae B Pancbkux Bpatax o6am44am [o mogen i yntae Monuntsy nepen
CeAatumM [Npunyactam. Yci npudacHukm nostoprooTe 3@ CBALYEHVKOM uyto monuTtsy.

INOAHTEA N6F6 4 GRATHIN IFHTAGT AN

n‘m‘mmmm Bipyto, M6cnoaw, i icnosiayto, wo T ecy BoicTMHY XpurcTdc,
CwviH Bora >KnBoro, Wwo npuildB Ha CBIT rPILUHUKIB CNacTy, MiXK AKUMM A
* népLumii | néptua. ° e Bipyto, wo ue € camé MpeuncTe Tino TeBo€ i ue

cama YécHa Kpos TBosA.

Montdca, GTxe, Tobi: noMinyit MeHé i MPOCTI MeHi MPOBIHM MO, BiMbHI
i HEBINbHI, Y TO B CNOBI, 4M Aini, cBigoOMi 1 Hecsiadmi; i cnogobun meHé
HeocyAHO npuyacTiTuca MpedncTux TBoix TAiH Ha BiANyLUEHHS rpixis i
Ha XXUTTA BiuHe. AMiHb.

Beuépi TBoé€i TanHoi, CUHy BOXWI, * npn4dCcHUKOM / MPUYECHULE *
MeHé CborGaHI NpuiMi, 60 BOporam TBoiM TAMHW He PO3MOoBIM |
LinyBaHHA He aam To6i, Ak 0aa, ané, Ak po3biitHuK, BraHatd Te6é:

Mom’'AaHN MeHé, Mocnoau, y LiapcTsi TeoiM.

Hexaii He Ha cyq i He B ey 6yae MeHi npuyacTa
CaaTix TBOIX T4iH, Fécnoaw, a Ha 3uineHHs aywi i Tina.

AMiHb.

CHHY KOKHI- NONHASH INGHG- TPIHOT0- TOGIOLH- 16566 XPHOTE- CHHY KOKHIA- TOMHASH IN6HG- TPHIHOTO- TOGIOLH- [6¥C6 XPHOTE- GHHY KOKHI- T0NHAYH JAGHG- TFIIIHOTO-

Yci npu4acHukn, CKnaBLUn PYKWU HaBXPECT Ha rpyaAax (npasa Ha fiBy), 04AnH rno
ogHomy nigxoaAaTb 4o CeAToi Yawi Ha CeATe lNpuyacTs.

OJOHIILT <OUAY HRYHVYOU <HHYO0Y SHHO <9LOHIY 9901 HTOHO01-0OHIIIL <9UAVY HRVHVVOU <HHY 0N SHHO <9.LOHIY 9991 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHOY HRYHYOU <HIHY0Y SHHO <9LIUIY 90891

= JL

= ar

£

:II HYOUHOL-0OHITILL <OHAY HRVHVYOL WL 0T SHHO <OLOUIY 99891 <HTOUI01-0JOHMILIONINY HRYHVYOU <HHYOY SHHO <9.LOHIY 90201 <HTO1D0.] r
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD I6SIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O JAG THE SINIGR

ol
Aar

Following the communion of the clergy, the DEACON opens the curtain and the Holy
Doors, receives the chalice from the PRIEST, and intones:

Dmou: With fear of God, faith, and love, draw near.
A ALL THE FAITHFUL MAKE A PROSTRATION.

FM'FHFUL: | will bless the Lord at all times. His praise shall be on my lips.

The PRIEST, standing in the Holy Doors facing the people, says the Prayer before Holy
Communion, and all communicants recite this prayer together with the PRIEST.

THG FRASGK KGFOKG HOLYS GOMNANINION

GOMMONHAN'TB: | believe, O Lord and | confess that You are truly the
Christ, the Son of the Living God, Who came into the world to save sinners,
of whom | am first. | also believe that this is truly Your Own Most Pure Body
and that this is truly Your Own Precious Blood.

Therefore, | pray to You: have mercy on me and forgive my transgressions
— both voluntary and involuntary, of word and of deed, committed in
knowledge or in ignorance, and make me worthy to partake without
condemnation of Your Most Pure Mysteries for the remission of sins and
for eternal life. Amen.

Of Your Mystical Supper, O Son of God, receive me today as a
communicant, for | will not speak of Your Mysteries to Your enemies,
neither like Judas will | give You a kiss; but like the thief will | confess You:
Remember me, O Lord, in Your Kingdom.

May the communion of Your Holy Mysteries, O Lord, be neither to my
judgement nor condemnation, but unto the healing of soul and body.
Amen.

All communicants cross their hands on their chest (right hand over left) and individually
they approach the Holy Chalice for Holy Communion.

ol
Aar

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINY AFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YOV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHY SNSIC 1Y01

ﬁl JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC ’I:
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J TOCIOLH- [6¥C6 XPHCTG- GHHY KOXHA- IONHAYH WGHG- TPIITHOTO-TOGNOLH- 16¥66 XPHOT6- GHHY KOKHM- MOINHAST IN6HG- TPINHOT0-TOGTIOLH-

lMpnyactnBLum BipHux, CBALEHWK BxoauTk y BiBTap i ctaBuTh CBATOLYI Ha
npecrTosi, a To4i 3BepTaeTbCA A0 nogen i, 61arocioBAAYY iX, MPOMOBIIAE!

GEAL’JEHHK Cnacw, Bdxe, noaéit Teoix i 6narocnosi Hacninas TBoE.
Kl‘)ﬂl. Xni6 HebGécHUIA i YAty >XMTTA CNOXMBITD i Mi3HANTe,
wo Bnaruii focndae. Anunya, anunya, anvunys.

GﬁALFEHHK (Tnxo): BnarocnoséH bor HaL.

Toai noBepTaeTbcA 4o Pavicbkux Bpar, i bnarocnosnfaydm CBATOK Yaluow Hapog,
BUrosioLLye:

CﬁAL’JeHHK: 34U, HUHI | NOBCAKYAC, | Ha BIKW BIKIB.

El‘)ﬂl: AMiHb. Hexai ndBHi 6yayTb ycTa Hawwi noxsanow Tobi,
[6cnoaum, wob mu ocnieysanu cnasy Teowd, 60 Tu cnogobvs
ecy Hac npuyacTuTmuca CBATUX TBOIX BOXECTBEHHUX,
Be3cMépTHUX | XKBOTBOPUMX TaiH. 36epexit Hac y TBoiil
CBATWHI BBECb JeHb HaB4YaTucA npasaun TBOEI.

Anunya, anunysa, anunys.

GRTGHIA 1101 ARH

J,HAmﬂ: CTaHbMO NOBGXKHO, NPUNHABLLK BoxécTBEHHI, CBATI,
MpeuncTi, BeacmépTHi, Heb6écHi i XXusoTedopyi CTpatuHi
XpwvcToBi TarHu, 4OCTONMHO NoaAKyMo focnoaési.

Kl‘)ﬂl. [dcnoaum, noMunyi.

,zl,HAKoﬂ. 3acTynu, cnacu, MOMUNYW i OXOpoHW Hac, Boxe, TBo€lo
6narofarTio.

Elfﬂl' Focnoam, noMunyi.

J,HNNH. [1HA BCbOro 3BépLUEHOro, CBATOro, MMPHOro i 6e3rpilHoro
BMbnarasLwu, cami cebe, i oaMH OOHOrO, | BCe XUTTA Halle
XpucTy Borosi Bigaamo.

Klfﬂl: To6i, Mcnoaw.

16566 APHOTG- CHHY KOKHI- NONHASH INGHG- TPIIHOT0- TOGIOLH- 16566 XPHOTE- CHHY KOKHI- IOMHASH INGHG- TPIIHOT0- TOGIOLH [6¥C6 XPHOTE- GHHY KOKHI- T0NHAYH JAGHG- TPHIHOTO-

;” HTOUY0L-0OHTILL “OHAVY HRYHVOL <HHYOY KHHO <9LOHIY 99R01 HTOUDOL-0IOHMIII-OHAVY HRYHVOU HHY 0 KHHO <9LOHIY 9OR01 HTO1H0.]

[

ﬁl OJOHIILT <OUAY HRYHVYOU <HHYO0Y SHHO <9LOHIY 9901 HTOHO01-0OHIIIL <9UAVY HRVHVVOU <HHY 0N SHHO <9.LOHIY 9991 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHOY HRYHYOU <HIHY0Y SHHO <9LIUIY 90891
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD I6SIUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O JAG THE SINIGR

After the communion of the FAITHFUL, the PRIEST enters the Holy Altar, places the
Holy Gifts on the Holy Table, turns towards the people, and blesses them, saying:

Fricsm: Save Your people, O God, and bless Your inheritance.

F AITHFVL: Taste the heavenly bread and the cup of Life, and see how
good the Lord is. Alleluia, alleluia, alleluia.

FRHEJ'F (quietly): Blessed is our God.

And turning to the Holy Doors, blessing the people with the Holy Chalice, he says
aloud:

FR!EB'T: Always, now and ever and unto the ages of ages.

F AITHFVL: Amen. Let our mouths be filled with Your praise, O Lord, that
we may sing of Your glory; for You have made us worthy
to partake of Your Holy Divine, Immortal and Life-Giving
Mysteries. Keep us in Your holiness, that all day long we may
meditate upon Your righteousness.
Alleluia, alleluia, alleluia.

THG LITANY OF THANKSGIVING

Dmm: Let us stand aright. Having partaken of the Divine, Holy, Most-
pure, Immortal, Heavenly, Life-Giving and Awesome Mysteries
of Christ, let us worthily give thanks unto the Lord.

FM'THFVL: Lord, have mercy.

Dmou: Help us, save us, have mercy on us and protect us, O God, by
Your grace.

FM'THFVL: Lord, have mercy.

Dmou: Having asked that the whole day be perfect, holy, peaceful and
sinless, let us commend ourselves, and one another, and all
our life unto Christ our God.

FM'THFUL: To You, O Lord.

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINY AFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YOV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHY SNSIC 1Y01

ﬁl JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC ’I:
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- l'f’lllIHOI'O-l’[)(}ﬂ(),lH'II=

CBALUEHWK unTtae MonntBy noasku:

GEAL'JEHHK NAkyemo Tobi, CnacvTtenesi Beix, Bory, 3a Bci 6nara, wo T noaas Haw,
i 3a npuyacta CeaToro Tina i Kpdsu XpMCTa TBoro i monumock Tobi, Bnaanko
YonoBiKOMKOOHUIA: 3aXUCTM HaC I'IOKpOBOM TBOIM i aan Ham axx o OCTaHHbLOrO
HALLIOrO 3iTXAHHA AOCTOMHO MpuyalLaTcA CeATOLWB TBOIX HA NPOCBiueHHA Ay i
Tina i Hacnioaa Llapctea HebécHoro.

GEAL’JEHHK: Bo Tu eci ocBAYeHHA Hale, | Tobi cnasy BO3CMNAEMO

OTuIO, | CuHy, i CBATOMY [yX0Bi, HMHI, | NOBCcAKYALC,
i Ha BiKM BIKIB.

El‘ml' AMiHb.
GEAL'JEHHK' B mupi Bungimo.
Kl‘ml' Y im’Aa locnoaHe.
,J,HAmﬂ focnoaési nomoniMocs.

Kl‘)ﬂl: Focnoan, noMunyi.

SA4NEOHHA NOAHTERA

GﬁALFmHK Bnaaviko BcepgepxuTtento, Tn Bce TBOPIHHA NpemMyapo
COTBOPUB | HEBUMOBHMM NPOMUCIIOM Ta MHOIOKO 6MAricTio NPUBIB Hac
[0 LUMX CBALLEHHUX OHIB HA OYULLIEHHA AyLU i Tifl, HA BTUXOMVPEHHA
npucTpacTen, y Haali BOCKpeciHHA. T B COPOKOBUIA AeHb BPY4YB
yroaHukoBi TBoémy Molicéesi ckpuxxani, Borom nncaHmin 3akoH.
Daw i Ham, MunocTreuiA, NdaBUroM A06PUM TPYAMUTUCA, Yac NOCTY
3aKiH41TK, Y BIpi €OHICTb 36eperTi, ronosu HeBUANMUX 3MIIB
COKPYLUATY | NnepeMOXLUAMN Hag rpixom cTaTw, i Wwob Mornm mMu
HeOCYHO NoKoHUTUCA | CBATOMY BockpeciHH}o.

Bo 6narocnoBéHHe i NpocnasneHe BcexBarnbHe i BenvyHe iMm'a TBOE,
OTus, i CvHa, i CBATOro lyxa, HWHi, i noBCAKYAC, i Ha BiKK BIKIB.

Kl‘ml' AmiHb. Hexait 6yae IM’d TocndaHe 6narocnoBéHHe BigHWHI
[ ,EI,OBIKy (Tpn4i)

=|| 165C6 APHOTE- GHHY KOKHI- I0ONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHOT6 CHHY KOKHA- NONHASH NGHE- TPIIIHOTO- TOCIOLH- 16¥C6 XPHOTG- CHHY KOKHI- ONHAYH IN6HE- TPINHOTO-
=|| -OJOHIIILL <OHAVY HRYHVYOL <HHYOY RHHO <9LOHIY 9R01 HYOUHOL-0OHIILT <OUAV HRYHVVOU <HHEO0Y RHHO <9LOHIY 99R01 HYOUHOI-0IOHTIIT <OUINY HRYHVIOU <HHY 0T KHHO <9LOHIY 90R01

HTOHO0.-0JOHMILL <9HAV HRYHYYOI HHYO0Y SHHO 9LIHIY 9OR01 <HYOUI0L-0JONTTLLI-HUAVY UKV HVVOU <HHY 0N KHHO <9LOHIY 9091 -HT0100.
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=|| JESIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE IAGRGY O JA€ THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE JAGRGY ON JA6 THE SINNER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE MGRGY Ol A6 THE SIHINER

J LORD JESIS GHRIST- SON OF 60D- HAVG INGRGY ON N6 THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE ERGY ON M€ THE SINNGA-LOKD

The PRIEST says the Prayer of Thanksqiving:

rmeﬁ-r: We give thanks unto You, O Saviour, God of all, for all the good things You

have granted unto us, and for the communion of the holy Body and Blood of Your
Christ, and we pray You, O manbefriending Master, keep us under the shelter of Your
wings, and grant that even unto our last breath we may worthily partake of Your holy
things, unto illumination of soul and body, unto inheritance of the kingdom of heaven.

FRHB'T:

FM'THFUL:
FRHE)'T:
FM'THFUL:
DMCON:

FM'THFUL:

For You are our sanctification and to You we give glory: to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and
unto the ages of ages.

Amen.

Let us depart in peace.

In the name of the Lord.
Let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

THE FRASGK KGHIND THG AMMKON

[)meg'r: O Almighty Master, Who has made all created things in wisdom,
and by Your inexpressible providence and great goodness has brought
us to these all-venerable days, for the purification of body and soul, for
the controlling of passions, and for the hope of the Resurrection; Who,
during the forty days did give into the hand of Your servant Moses the
tablets of the Law in characters divinely traced by You: Enable us also,
O Good One, to fight the good fight; to accomplish the course of the fast;
to preserve inviolate the Faith; to crush underfoot the heads of invisible
serpents; to be accounted victors over sin; and uncondemned to attain
unto and adore the holy Resurrection. For blessed and glorified is Your
all-honourable and majestic name, of the Father, and of the Son, and of
the Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

FA!'THFUL:

Amen. Blessed be the Name of the Lord, henceforth and
forevermore. (thrice)

IYOT-YIHUIS HHL AV HO KOYHVW JAFH <0109 40 HOS <LSTYHO SUSIC AYOT-YINNIS HHL 9V 10 R0YIVW 9APH <109 40 HOS <LSTIHO SNSIC AY0T

[

=|| JOUMIS UL OV 1O ROYHV 9AFH <109 A0 HOS <LSTYHO SUSAL AYOT-YIHHUIS HHL 9V HO R9Y9V HAFH <009 A0 HOS <LSIYHI SUSHC UYOT-YIMMIS UL O 1O LOYHVY 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHO SNSIC
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- I'f’IlIIHOI'()-I'OGIIO,[H’II:

CBALUEHVIK tnxo npomoBnisae Monutsy nepes crnoxmnBaHHAM CBATOLYIB.

GEALFEHHK: Focnoan Boxe Hauw, Ti, WO NPUBIB HAC A0 LUMX CBATUX [HIB | BYUMHUB HAC
NpUYAacHNKaMm cTpaluHx Teoix TaiH, npueaHan e Hac Ao crnoBécHoro Teord ctaga
i BUMHWN HacnigHkammu Teoro LlapcTea HMHI | MOBCAKYAC, | Ha BIKW BiKiB. AMIHb.

MGAA0/\ 33

‘IH'I'GLI'I\:, Bnarocnosnid Mcnoaa Ha BCAKMIA Yac, 3aexam xsana Vomy B

YCTax MOIX.

[ocnogom 6yae XBanUTUCA AyLLA MOA; HeXal NoYyoTb BipHI i
3BeCenATbCA.

Benuuaiite Mcnopaa 3i MHS0, | npocnéemo IMA Mord sei pasom. A wykas
Focnopa, i BiH novyB MeHé, i Bif ycix Ckop6OT BM3BONMNB MEHE.

MpucTyniTe Ao HbOro i NpocsiTiTbea, | NMUA BaLi He 0COPOMMIATLCA.

Ocb y60ruin 6naras, i focnoab No4ys MOro, i Bif yCiX CKopbOT cnac 1oro.

Anren locndanin OXOPOHAE TUX, WO 60ATLCA Mord i Bu3Bonde ix.

CnoxuBiTb i no6aunTe, wWwo 6narvi focndap.

Bna>xéH My, Lo ynosae Ha Hboro.

Biiteca Mcnopaa sei ceATi Mord, 60 He 3HAIOTL HECTATKY Ti, WO 6OATLCA
Nord.

BaraTi 3y60xinm i aronogHinu, a Ti, Wo wykatTb Mocnoaa, He 6yayTb
no36aBneHi HiAKoro Ao6pa.

RLLITEGT

GEAL’HHHK: BnarocnosénHa locndaHe Ha Bac Mord 6naroaatTio i
YOMOBIKOMOOBCTBOM 3aBX M, HUHI, | MOBCAKYAC, | HA BIKK
BiKIB.

Kl‘)ﬂl: AMIHb.

OJOHIILT <OUAY HRYHVYOU <HHYO0Y SHHO <9LOHIY 9901 HTOHO01-0OHIIIL <9UAVY HRVHVVOU <HHY 0N SHHO <9.LOHIY 9991 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHOY HRYHYOU <HIHY0Y SHHO <9LIUIY 90891

J 165C6 APHOTE- GHHY KOKHI- I0ONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHOT6 CHHY KOKHA- NONHASH NGHE- TPIIIHOTO- TOCIOLH- 16¥C6 XPHOTG- CHHY KOKHI- ONHAYH IN6HE- TPINHOTO-

HTOUY0L-0OHTILL “OHAVY HRYHVOL <HHYOY KHHO <9LOHIY 99R01 HTOUDOL-0IOHMIII-OHAVY HRYHVOU HHY 0 KHHO <9LOHIY 9OR01 HTO1H0.] r
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SHINER-LORD J6SHS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY O ]N6 THE SINNGR-LORD JESIS CHRIST- SON OF 60D- HAVE IAGRGY ON JA6 THE SINNGR:

The PRIEST quietly reads the Prayer for the Consuming of the Holy Gifts:

FRHE:'I': O Lord our God, Who has led us to these most solemn days, and has made
us communicants of Your dread Mysteries, join us to Your rational flock, and show us
to be heirs of Your kingdom, now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

FSALIN 3

Kmpm: | will bless the Lord at all times, His praise shall continually be

in my mouth.

In the Lord shall my soul be praised; let the meek hear and be glad.

O magnify the Lord with me, and let us exalt His name together.

| sought the Lord, and He heard me, and delivered me from all my
tribulations.

Come unto Him and be enlightened, and your faces shall not be ashamed.

This poor man cried, and the Lord heard him, and saved him out of all his
tribulations. The angel of the Lord will encamp round about them that fear
Him, and will deliver them.

O taste and see that the Lord is good; blessed is the man that hopes in
Him. O fear the Lord, all you His saints; for there is no want to them that
fear Him.

Rich men have turned poor and gone hungry; but they that seek the Lord
shall not be deprived of any good thing.

DISIA S5 AL

FRIEE)'T: May the blessing of the Lord be upon you, through His grace
and love for mankind, always, now and ever and unto the ages
of ages.

FM'THFUL: Amen.

JOUMIS UL OV HO KOYHY OAFH <109 40 HOS <LSTIHO SHSHC AYOT-YINMIS UL OV HO KOYONY HAFH <009 A0 HOS <LSIYHO SHSAC AYOT-YIUHIS UL OV HO KOV HAFH <009 40 HOS <LSIYHI SNSIC r

AYOT-YHUNIS HHL OV HO LOYINY AFH <009 40 HOS <LSIYHO SUSHC AYOT-YIMNIS IHL 9V HO R9YOV 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHY SNSIC 1Y01 r
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHA- ONHAYT MGHG- TPIITHOTO-TOGIOLH- 16566 XPHOT6- GHHY KOKHI- MOINHAYH INGHG- FFII]IIiOFO-FO(}HO,lH'L

GEAL’JEHHK: Cnasa Tobi, XpucTté Boxe, YnoBaHHA Halle, cnasa Tobi!

El‘)ﬂl: Cnasa OTul), i CrHy, | CBATOMY [lyX0Bi, i HUHI,
i NOBCAKYAC, i Ha BIKW BiKIB. AMiHb.
Focnoan, NOMUNYW. (tpuyi)
Bnarocnosw.
(“Bnaguko, 6narocnoBn”, y kategpasbHoMy cobopi abo Kosn
apxvepeu npucyTHWN.)

GEAL!JEHHK: XpucTdc icTuHhmin Bor Haw, monuTeamu MpeuncToi Coéi
Marepi, CBATMX CNABHUX | BCeXBanbHMUX anocToniB,
CcBATOro otuA Haworo lpuropiAa [JBoecnosa,
CBATOro / CBATOI (cBATOrO, 1140 HOro xpam)
i (CBATOrO, LU0 HOro Nam’aTh y To# AeHb CBATKYEMO), | BCIX CBATUX,
nomunye i cnacé Hac, 6o Bin Bnarnii i YonosikoniobeLpb.

Kl‘)ﬂl: AMiHb.

=|| 165C6 APHOTE- GHAY KOKHI- I0OINHASH IN6HE- IPIHOTO- TOCIOLH 16¥G6 XPHCT6 CHHY KOKHA- NOMHAYH INGHE- TPIIIHOIO- TOCIOLH- 16¥C6 XAPHOTG- CHHY KOKHI- HONHAYH IN6HE TPINHOTO
=|| -OJOHIIILL <OHAVY HRYHVYOL <HHYOY RHHO <9LOHIY 9R01 HYOUHOL-0OHIILT <OUAV HRYHVVOU <HHEO0Y RHHO <9LOHIY 99R01 HYOUHOI-0IOHTIIT <OUINY HRYHVIOU <HHY 0T KHHO <9LOHIY 90R01

HTOHO0.-0JOHMILL <9HAV HRYHYYOI HHYO0Y SHHO 9LIHIY 9OR01 <HYOUI0L-0JONTTLLI-HUAVY UKV HVVOU <HHY 0N KHHO <9LOHIY 9091 -HT0100.
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J LORD J6SUS GHRIST- SON OF 60D- HAVE AGRGY O AN6 THE SINNER-LOKD JE6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE INGRGY ON IN6 THE SHINER-LORD

=|| JESIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE IAGRGY O JA€ THE SINNER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE JAGRGY ON JA6 THE SINNER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF 60D- HAVE MGRGY Ol A6 THE SIHINER

Fricsr: Glory to You, O Christ our God, our Hope, glory to You.

I arTHevL: Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both
now and ever and unto the ages of ages. Amen.
Lord have mercy. (thrice)
Give the blessing.
(“Master, bless”, in a cathedral church or when a bishop is present.)

Fricor: May Christ our true God have mercy on us and save us,
through the intercessions of His Most Pure Mother;
of our Holy Father-Among-the-Saints, Gregory the Dialogist;
and of (name of the saint of the temple);
and (the saint of the day); and of all the saints,
forasmuch as He is Good and the Lover of mankind.

FM'THFUL: Amen.

IYOT-YIHUIS HHL AV HO KOYHVW JAFH <0109 40 HOS <LSTYHO SUSIC AYOT-YINNIS HHL 9V 10 R0YIVW 9APH <109 40 HOS <LSTIHO SNSIC AY0T

=|| JOUMIS UL OV 1O ROYHV 9AFH <109 A0 HOS <LSTYHO SUSAL AYOT-YIHHUIS HHL 9V HO R9Y9V HAFH <009 A0 HOS <LSIYHI SUSHC UYOT-YIMMIS UL O 1O LOYHVY 9AFH <109 A0 HOS <LSIYHO SNSIC ||=
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